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INTRODUCTION

(English translation of bhoomika originally written in Hindi
by Maharshi Dayanand)

I regarded writing the book entitled Sanskrit
Vakyaprabodha as essential because after having read
Varnochcharan Shiksha students feel spirited if they are able
to speak a bit of Sanskrit. Later on when they go through
grammar books carrying subjects like Sandhi, etc. they will
themselves acquire the knowledge of speaking Sanskrit. But
the practice in spoken Sanskrit carried out beforehand is of
great help in the study of this language afterwards as one goes
ahead and further ahead. Even those who feel inspired to speak
Sanskrit without having gone through books of grammar, etc.
too will be able to understand some Sanskrit by reading this
book, and further by speaking to and listening from others
day-to-day communicative Sanskrit. When one acquires
practice in spoken Sanskrit in childhood this practice gets
further strengthened by and by as one advances. Besides, seeing
children conversing in Sanskrit, the grown-ups and the older
people are also bound to develop interest in speaking Sanskrit.
Also, Sanskrit speaking stands in good stead when some secret
communication is sought to be made between Sanskrit-
knowing people in the presence of those not conversant with
this language.

While teaching the sentences in this book the teachers
should construct new sentences on the pattern of given
sentences, and speak them out to their students so that the
latter are able to apply this understanding in the construction
of similar sentences also. Thus the students should be able to
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create new sentences similar to the ones given in this book
which will help them in a quicker comprehension of the
language. However, they should speak sentences clearly
distinguishing each sound, and correctly pronouncing them,
and also ensuring correct communication. They should also
ensure that a word or a phrase should be used in consonance
with the topic, place and time, and also ensure to understand
attentively the purport of their interlocutors' utterances.
Imbibing virtues of cheerfulness, patience, humility and
seriousness, and shedding vices of being short-tempered,
whimsical, vain and trivial they should never disparage their
own or any other’s true stand, and never support their own or
others' wrong and false stance. Thus they should always keep
on owning and embracing truth.

Sanskrit sentences in this book have been given first
and their Hindi version in their front! so that readers feel
facilitated, and are able to convert Sanskrit into Hindi and vice-
versa, as required.

Kashi, Falgun, Shukla 11 Sd/-
1936 Vikrami Dayanand Saraswati

! However, in the present trilingual edition Hindi and English versions have been
given beneath the Sanskrit sentences.
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TRANSLATORIAL

Delhi Sanskrit Academy entrusted to me the task
of translating Sanskrit sentences given in Maharshi
Dayanand’s book Sanskritvakyaprabodhah into English.
This book already carries their Hindi version for the
facility of Hindi region students. The purpose of the
Academy in seeking their English version obviously is to
acquire a wider reach for the book. In a large area in
India Hindi is not the spoken or even the comprehended
language, and yet Sanskrit is being taught and learnt with
great interest there. In some of these areas Sanskrit is
being learnt and taught through the medium of English.
It is to cater to the needs of such areas that the English
version is being procured. I am told that an attempt is
being made at securing a Panjabi version also of this
book. In any case, the more the languages it is translated
into the better it would be for the health of Sanskrit
language which is the repository of Indian ethos, to be
brief.

Sanskritvakyaprabodhah as some may mistake
it to be on its first sight is not a book teaching translation
from Hindi into Sanskrit, and has therefore, not been
graded on the pattern of simple to difficult and more
difficult sentences and structures. As a matter of fact it
seeks to teach communicative Sanskrit not through
the translation-grammar method but through the
direct method of teaching a second language which
is very popular and is in vogue these days as a method
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approved by great linguists disparaging the
grammar-translation method. Swami Dayanand had
visualized about a century earlier the utility of the
direct method. That is why he says in the introduction
to this book that before a student comes to learn Sanskrit
grammar he should be able to speak some Sanskrit for
which purpose the Swami created this book. So he has
given certain patterns of sentences on which the teachers
should teach their students to form more and more
sentences and give practice in spoken Sanskrit. Thus it
is apparent that Swami Dayanand treats Sanskrit as a
live language against the popular perception that it is a
dead language, and is at best a library language. So to
honour the great Swami’s endeavour it is only in the
fitness of things that such books as Sanskrit-
vakyaprabodhah should be given wider and wider
publicity as is being done by Delhi Sanskrit Academy.

Coming to the present attempt at translation into
English, it is being admitted frankly here that it is very
difficult to put the religious, spiritual, philosophical,
technological, familial and civilization-related ideas of one
nation or community into a language other than its own.
Things become more difficult if either of the languages
is an ancient one. The translator has to find out an exact
equivalent of the word of the original language into the
target language communicating the very sense and
connotation carried in the word. This surely is a more
challenging task than the readers of the translated version
imagine. These difficulties were experienced even in case
of apparently small and simple sentences. Help was
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secured from some knowledgeable sources and yet no
easy equivalent could be found in case of certain words.
In some of such cases the original Sanskrit or Indian
word was retained and italicized, instead of putting in its
place a highly technical and unclear word. However,
attempt has been made to convey the purport of the
original to the extent it was possible, such constraints
notwithstanding. All the same, translation is translation
and cannot match the original in the efficacy of
communication for which only apologies can be offered.

While giving English version of sentences the
sense contained in the original sentences was regarded
as more important than the words used in the sentences.
But words have also been given due consideration. This
consideration has led to, in some cases, an alternative
version in English. In such cases, it must be noted
that the version given enclosed in the brackets is a
substitute of only that part of the first version which
has been underlined. Bracketed parts in English
version which do not follow any underlined portion
have been used to make the sense of a Sanskrit
sentence fully clear. Such parts, therefore, may be
read as a portion of the English version. Brackets
in such cases have been used only because often the
Sanskrit sentence carries only the sense to that effect
and not the corresponding words.

I am beholden to Prof. (Dr.) Ramvir of Faridabad
(Retired from Dept. of Higher Education, Govt. of
Haryana) who went through the manuscript of the book
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and made valuable suggestions enhancing the quality
particularly of the English version.

At the end I would express my sense of gratitude
to the office bearers, and particularly Dr. Dharmendra
Kumar, Secretary of the Academy, who gave me an
opportunity to serve the cause of Sanskrit language which
was so dear to Maharashi Dayanand.

15 August 2013 Dr. Khazan Singh Gulia
Independance Day. 73/14, Rohtak

Haryana. 124001
Mobile: 09354142285
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A3
OM
TWHRE GHTEHA 9
A Bow to God, the Foremost Preceptor.
Y FERHAATRITAe:

Now begins the book
'Sanskritavakyaprabodhah'

R, TGIITEIETAICTITeRToTH

1. Conversation between the Teacher
and the Student
;- 41: e 3fase ud el Sa: |
fe=t:- 2 forom S waw gem
English:- Student! Get up. It is morning.
s
33T
I am getting up.
3= wd faenfeq feerar 1 an?
3R wa feoreneff S8 =1 T2

Have all other students got up or not?

STYAT q e @ql
et @ Tl S T

So far, they haven't got up.
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5.

10.

AN eI |

3T " H A 33 3

Get all of them up also. (= Awaken/waken/wake
all of them also).

Td ety

T4 3o A

All have been awakened / wakened/woken.
ey : foh sheay?

9 9HY THHR! F HIAT A1 ?

What shall (=should) we do now?

AETTF I FHeell FEAT<H|
TETI® YRS Hlch T EAITE|

(‘You should) offer benedictory prayers to God
after carrying out essential cleanliness, etc. of

the body.

MEAYTS Hedl FEAAAAsd: WEEAT: 6
ETUIREY

AETF HH Hleh GG A, 39
3T H =l 1 T AT

We have offered benedictory prayers after car-
rying out morning essentials. What shall

(=should) we do hereafter?

A fauma wsal
AR Flh T
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Carry out studies after performing yajna.

oo o T

gfgel = U =g ?

What shall (=should) we study first?
FUARTTEH e

U AROTIIIET Sl TSl

Study Phonetics (=the book teaching the pro-
nunciation of letters, etc.)

qYAT R HEATe ?

1 & g =1fed?

What should be read thereafter?

fon FerceeRditmars : foRaam|

FD H&hd 9 &1 JH fmar S|
Acquire some knowledge in spoken Sanskrit.
M TeraeaeTm?

Y fopdept s1vme ST =fed?

What should be practised thereafter?

FAAT IR Jaaeaq|

Feifad IR FH & o T |

Try to comply with the rules of proper etiquette.
Fal s adeTaEREAdfHed T S|

Hiifeh I HTGR H arct i fomm & =1
B
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Because one who violates etiquette does not
acquire knowledge and learning.

&l fagr Afagaefa?

*H T fagH g9 & A g e?

Who is fit to be a scholar (= scholarly)? OR
Who can become scholarly (=a scholor)?

I AR e gemeff e

S S, e, gemnef 3l

One who is virtuous, wise and industrious.
FIIMIEERE T qfveal afaq wTeia?

$4 = U YgHl 4ved e Hehdl 87
Learning from what kind of teacher can one
become a scholar?

ST |

qui foenem <A 9|

From one who is highly learned and articulate.
3191 fopmeamafrsd wordr?

3T 3T §eh 3T SHR! I TR

What will you teach hereafter?
ST HET AT

ST 3R HeTeTe|

Ashtadhyayee and Mahabhashyam.
T dfedq wfasafa?
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25.

26.

27.

s UG | o BhM?

What will be the benefit of studying this?
BRI I ERIR el

g Y S grael o genefary|

(One acquires) knowledge of words, their
meanings and their inter-relationship

[ v T fRmeraeay?

R w0 9 F-F Yg =fed|

What is the next in order for studying?

e e e SAIauTTuT SRS
GG CHIEC PR M R e e

B S C IR EECHE N RM LR R L [RE R i)
FETISEEHIS ] US|

fo1en, s, fEvg, feh, B IR SAifqy o=
% 3w, dvifies =, 9, 9ied 3R
A SYET AR, Has, TruEas, 3R
J1efag IUSE| Uqid, IUY, §H SR IOy
ST T ol Ugeh BTag, I9as, HHag 3R
3T Sl T

Having read the Vedangas, i.e., Shiksha, Kalpa,
Nighantu, Nirukta, Chhand (prosody), Jyotish
(Astronomy) and the Upangas i.e. Meemansa,
Vaisheshika, Nyaya, Yoga, Sankhya and
Vedanta and Upavedas i.e. Ayurveda,
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28.

29.

30.

31.

32.

Dhanurveda, Gandharvaveda and Arthaveda,
and Brahmanas, i.e., Aitraya, Shatpath, Sama
and Gopatha, you should read the Rigveda, the

Yajurveda, the Samaveda and the Artharvaveda.
e fafgen fo sy
T gaeh! SR T T e =nfed?

Having acquired all this knowledge what

should be done next?

THSRIS TR TANTHaETS T =

¥t % S hl TESl AUl SR STTBH 3R
21 I ¥R THI

Develop an urge for knowing dharma (=righ-
teousness), practising it and then teaching it.

R. HMATHETATERTUTY

2. Names and Places of Residence

CEREFEILIESF

T AH @2
What is your name?
CCEGH

2T

Devadatta (is my name).

sl TEER?
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33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

T A T AT A B2

What is the native place of the two of you?
T

Eagael

(It is) Kurukshetra.

IoHTR STHR3: Rl e ?

TER TR B 27

What is the country of your birth?

Yodledl: |

EESIE]L

(It 1s) the Punjab.

qal: HAA:?

A9 FEl H Bl7

Where do you come from? (=Which place do

you belong to?)

o feyuTTeAT: ;|

T farft 2

We are from the south.

CERCIRCC Y

el eush o w1 A TR 2?2
Which is your home town there?
ez liect]

SRy
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40.

41.

42.

43.

44,

45.

46.

47.

(It is) Mumbai.

T F9 fremf<?

J @ el @A 2
Where do these people live?
e |

a1 Hl

(They live) in Nepal.

31 formefia?

TE o1 Ul B2

What is he studying?
Eicaut:]

icaulieal

(He 1s studying) grammar.
o fRasiay?

T TG 22

What have you studied?
TERITEH |

IR |

Nyayashastram (= Logic).
ol for dfeqafed?
AT o T&T B?

What have you studied?

JAH IS |
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48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

JAH IS |

(I have studied) the Purva Meemansa Shastram.
3T HEEEYSE: foh yeeEfa?

Tg 3aek1 foraneff = e =72

What is this student of yours studying?
FragH|

TS i

(He is studying) the Rigveda

o A TeE?

q el S 82

Where are you going?

EICIRECEIET

Te4 & foaq St gl

I am going for studying.

HEATETN?

fred e @72

By whom are you being taught? (= From whom

are you learning?)

FAAEATIhI|

REEGIC I C ]

By Yajnadatta, the teacher.(= From Yajnadatta,

the teacher.)
SH HAls T2
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55.

56.

57.

58.

59.

60.

3 fored Tgd B2

By whom are these being taught? (= From

whom are they learning?)

IELIEEIG
faworfs 9

By Vishnumitra. (= From Vishnumitra.)
qaneTed fora: Saoqu Sodidn:?
TH I 9ed U fohas ad ofid?

How many years have passed since you started

studying? (= Since when have you been study-
ing?)

Tod|

|

Five (years have passed).

o hfd aftih:?

3T fohae ad & gu?

How old are you?

ERIGNEIIEE

WE a9

Thirteen years old.

AT Y3IRF: hal hd:?

A U I AT FHa TR on?
When did you start studying?
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61.

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

IR STHR A HRIS JaH|
wa § o7 o T gam e

When I became (= got) eight years old.
9 A Sfrear 7 a2

R AT Shfea € a1 =12

Are your parents alive or not?

forRr|

Shfe &1

They are alive.

da id 9ray wir=eE?

W T o SR afed €2

How many brothers and sisters do you have?
ERI IR Eca i lEs]

M\ o SR T afed B

(I have) three brothers and one sister.

Y & SIS, | ar?

3T q S A1 q WiE 1l |fgd?

Who is the eldest among them: you, they or
she?

G REEIDE N

H & g ufeet s= €l

It is me who was born first (= is the eldest).

g fuad fagrar = an?
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69.

70.

71.

72.

73.

74.

W - foren @ @ o N2

Are your parents learned or not?

TeTfagid |

EEREHES

They are both great scholars?

dfe o fiet: Tepremehdl 9 for=n TEian?

§ T Ao @ fEn wew W= A w5
Then why didn't you receive education from
your parents?

STCHIYIZ Rl

3med o W= w1 ol

(I did receive education from them) upto the
eighth year (of my life).

3T S HAl 7 Hal?

THH S A A FD?

Why didn't you do so after this?

TIGEr, fogemreTEer T Sefa arete:
Aa-TUa § 3ed a8 9=, 36 M o=
Y v 1 e | fouE ®, 39 9
Because the scripture mandates (=ordains) that

after learning from mother and father a man
should go to the acharya (=the preceptor) for

further learning.
Y, ‘1601'1|¢|r®||‘§$’¢|"| RECSEUE PR |
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75.

76.

77.

78.

79.

SIS |
IR oft, TR ¥ 9gd FM FH F FR=R Te T2
B Hehdl sHfeTT |

Besides, because due to excessive work in the

family life continuous studies cannot be (= are
not) carried out at all.

3d: R fragiEiaasasy?

T T A A T T

For how many years will you study beyond
this?

EECIEN ST

Ueftw a9 T

For thirty five years.

3. TETSHURITH

3. Household Life
I 1 Taehiuii?
R qETh! N A 1 o1 8?2
What do you want to do then?
TR
TRIHH il
(I want) to live a householder's life.
for = o) quifosre Safsas RahRRas
TAISIIRY IR, Td hilefd?
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80.

81.

i S gt qoi fomn iR = frfsa ©
SHH! ISR HH & o1 GAmansd 1 Tgol
T MEAE €, T 7 HUA?

Well! The scriptures say that one who has ac-

quired full knowledge and learning, and one
who has control over his sense organs should
embrace a hermit's life undertaking to do wel-

fare of others. Won't you do that?

% eI TWUsR! 9 9afa?

F1 TEIH H ISR T & Fohdl?

Can't one leading a householder's life do good
to others?

AT GATAAHO g IR T AgEn
TEIAHUNSAhehTd: Gfaarsl- e dsT Fa
THOTRTRI

STET GATEEH @ AT R SUSR B Hehdl ®
a1 TR § 7l € Weha, FHifeh 3T Al
! THTEE W TR T3 JHUT & TS &1 Hehalll

The kind of welfare that can be done by a her-
mit cannot be done by a householder because
he (= the latter) cannot go to every place, due
to restrictions created by several preoccupa-
tions.
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82.

83.

84.

85.

86.

¥, WISHTERIUTY
4. Food
e T Sl |ieH 99 ST, T<aeaw
1 1 9gT-UgHT 81 T, A WHT SR,
ENRIRCIERS

The daily self-studies have been carried out.
Time to take food has come. Now you/we/l

should go.

Tel UTRTAT T Aisr R foh g=ad?
TR Irehemell | il Ae o T -3
T Sl 22

What is cooked for meals everyday in your
kitchen?

IR YIS RIS : |

I, T, Hel, A, el 3Rl

Vegetables, pulses, kadhi (=curry), rice, roti,
etc.

& = reEfeayty sfeHifta?

I &Y AT B S e WS AsH H %Y
T 22

Don't you relish sweet dishes like kheer, etc.?

A& Tre], I e halfeag 9|
2 T, W A e Hefi-shed g €
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87.

88.

89.

90.

91.

We surely do; but they are cooked only occa-
sionally.

FeITaeshe- draverasfu waf< = ar?
Ff -FE, dEve ik o @W E @
T2

Do you ever have kachori, shrikhand, etc. also

or not?

Tafd T FLENH|

B § W S SEq 1 A Bl @ ad €
Ao A

We do have, but only when in consonance with

the season (=weather).

TR ST Hade gz |

3l © BER o WisH afe u¥ & o 2
That is right (=true). We too have the food

cooked only likewise.

@ HIeH sty F ar?
q IS HEM &1 AL
Will you take food or not?
3T T HUESHOfaT |
S & e Srsiofar B

Today I won't. I have (developed) constipa-

tion.
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92.

93.

94.

95.

96.

SR ASTRIEHS T
Afeeh AieH 1 7E % B

Very this is the result of overeating.

fgHar § Aeesiiad deRd o
Ifgam 79 df fSa =ar @ Sa € @ 2l
The wise eats only as much as he digests.
AR el

I8 HH AR TAfYE e HE W IR
9 wedl §, 369 g9 foq faassert ge|

Overeating as also undereating results into the
weakening of the body. So one should always

be moderate in eating (=abstemious).
AISIATS STRATER! FUd | H T T 2
S STE-TEe BN 3R ER il § T8 Hl
7 3@ g ?

Why should he who violates this dictum for
eats and drinks, and principles of conduct not

suffer (=run into trouble)?

I IR A fRad 9 IRgE Al

S YRR & TR T A T IR B G
o & Bl

One who does not do physical labour does not

acquire physical happiness (=comfort).
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97.

98.

99.

100.

101.

AT gemet 9 fadfiad awreE Jemta q
S|

S STed | gl 81 hidl ITehl SACHT h
9 H &l Fedil

One who does not do spiritual labour does not
become spiritually strong.
TR dfehan e Tnerta:|
08 g9 T i 3fud © aemie S99 Fa
i e e & =fed)

So all men must do their best in doing good

deeds every day.

T Jg5! @HE A=

g ) | gl wieH & fag fmfea
g

Devadatta! I invite you (to meals).

A=ISE el GearTosdH ?

H A § W e 9w oTs?

I accept the invitation. When shall (=should) I

come?

var fgdtaysmsd smr=arta|
Fd B¢ TS f5A = A

Come tomorrow at 10:30 a.m. (=at the time

when one and a half prahar are past.)
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102.

103.

104.

105.

106.

107.

M= oI, ATTHEARE, aal HHMR Hedl
1

T 3MEY, T W Sfed, 3o g1 W el
YT |

Come on. Take (this) seat. You have been very
kind to me.

Y. TICITARTHTUTH

5. Home and Abroad
A STHIA HeTfagi|: df=l
T TR G © 4 98 fagH €
Do you know them? They are great scholars.
ToRamM T AT T2
TH F-H M € 3R A FEl-hel B T
et 82

What are their names? Where do they come

from?

319 IS ShI e |

I Ied, Heft H g e 2

This is Yajnadatta. He lives at Kashi.
ool o FHeararaed:|

I fawfis e § agd 2

This is Vishnumitra. He lives at Kurukshetra.

Greisd He:|
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108.

109.

110.

111.

112.

113.

e GHEd WY H el B

This is Somadatta. He lives at Mathura.
ERINEIIECRIRH

T¢ guEl geid o @l 2

This is Susharma. He lives at the hill.
STEHTEATEAl SfeoesfE|

Ig SARIAPH JeTolt 7

This i1s Ashwalayana. He lives in the south.

(=He 1s a south Indian.)
3 SERE: qEE Fddd
TE SERE W e

This is Jayadeva. He lives in the west. (= He

1s a west Indian.)

37 ARV aren forrd|

g HARAZ S 2|

This is Kumarbhatta. He lives in Bengal. (=

He belongs to Bengal.)
3T HifYerd: draret fHemfal
I FIfUerd Ui Fuiq AR ¥ & 2l

This is Kapileya. He lives in America.

31 TemE Rersee:|

T8 T feme™ ¥ SR eiad etufq gua o
T T




¥§ HEhaaTaIyaH :
This is Chitrabhanu. He lives in Europe
(=Harivarsha).

114. T GHMEGAL (TR
3 ghm R I < & Tt )

These two are Sukaama and Subhadra. They
live in China.

115. 313 Qi el
Ig gira TUR 1l A HRER R @A
el 2
This is Sumitra. He lives in Gandhar (=Kabul
Kandhar).

116. T8 Y9I AShIS:|
TE Y9 ol B ST T
This 1s Subhata. He was born in Lanka (=is
Lanka-born).

117. 3H 99 gERIqaaghagaHeaeam A
geR, stfderet, gehdt, Gemt iR Sraeran 3 o
ANATE & @ o 2
These five, viz., Suveer, Atibal, Sukarma,
Sudharma and Shatdhanva, live in Marwar.

118. T HAT SATHAT: TEAEHEH: |

J gd W FIH W AMH-3T R G 73 T

They were invited by me (and so) have come
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119.

120.

121.

122.

from their respective places.

ELRNICE R R | B LR R e M EERE R IR
EEIEI B

fora, |1, MU, WEE, ok, UHd, &4,
oA IR WeRY 3 79 39 (&) < % @A
et 2

These are : Shiva, Krishna, Gopala, Madhawa,

Suchandra, Prakrama, Bhudeva, Chitrasen and
Maharatha. These nine belong to this (very)

place.

e U R TaaNEiY S S|
U &g Wi @ fop SNeRt U1 9§ 3 wegent
k1 I THema ga

I am very fortunate that owing to your grace
(=kindness) I have also been able to meet them.
STEHY FYad: o= g eS|

H off 319 U 37 Feleh FH=101 1 =l
z

I also want to invite all of them alongwith you.

sreTffafar=rordiepam|
B 3AT9eRT =01 SRR foRam

Your invitation has been accepted by us. (=We

have accepted your invitation.)



R4

TEhAARIYE :

123.

124.

125.

126.

127.

rarsf W= wegHee foh f ahem?
A =01 7 9 H 991 wEe gel W
3T ¥ o o -1 gehmn S ?

I am happy. But what should be cooked for you
to eat?

TR AR HaI A aagRTaa=|
foa-fog ugred & Ao +1 3= 8 SH-39

EIRCIEIETIER]

Whatever you want to eat, kindly place order
to that effect.

T SThTeTRT: e foh Fmdiame qehey
AT AT BT SEA © HEd G F JAEE
g TR =l

You know what suits the place and the time.
Where is the use for us to order? What is suit-
able should be cooked.

AHaTHa |

3% T, TH & wE|

That is true. I'll do accordingly.

Sfased deETd T o fagt S|
3fed, e T9g o, U dOR T

Get up. Itis time to dine. (=Time for meals has

come.) Food is ready.
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128.

129.

130.

131.

132.

133.

I I IRMEHEEE S <8

? THY TR I BT g i & e S 2
Servant! Give them water for washing feet,
hands and face.

EERIRIERIGRIET

g A, S

Here it is (=It stands brought). Take it.

Tl UTerehl:) el =1 wHT gREfase

® e N He Sl i HH W |

Cooks! Serve all the items in order.
RESlE(

IS Sits|

Start eating (= You may eat).

A& 9a q&1ef: 931 S 7 a1?
o o Fe g oTes gy € o 7el?

Are all eats properly cooked (=eatables in de-

cent condition)?

AT TEEAT: TR herEH| Harn fehfsm
I Ul TREsIstE a1l

I Bl §, 9 IUH g 2| Y it H G
A a1 fS9ht =31 =/

Vow! They are all properly cooked (=in a good
condition). Take a bit of kheer or any other

thing that you want.
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134.

135.

136.

137.

138.

139.

140.

Yqd e Jwl: T

agd *fg 9 9 fan, 9w & ™ g
We have taken a lot of it. We feel satiated.
TRl

a3l

Then, get up.

S 2fgl

S R

Give (me) water.

TRIdTH|

USR]

Take it.

Llk QISR IRE

IH &g el g el

Bring betel leaves, etc.

ERURRS IV EAE|

3 T, o

Here they are. Take them.

&, HHURIUH
6. A Meeting

ST WU Shifeeaeal 8|
F WA H H Aied HET AMed|
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141.

142.

143.

144.

Now some discussion should be taken up in
the meeting.

o fop TeIUNSEAfq geaii?

H gy € T awd w1 w22

I ask what the characteristics of dharma (=righ-
teousness) are.

SeufdurEl = : vauiEd 9vE qUuehR-
HATS SELUTCIETIT: |

AR AR TeTITaRfed 31R ST TR SYhR
AT FATRORRE & SHY i G| ST = ied

It should be (= has the characteristics of be-
ing) in consonance with what has been said in
the Vedas, what 1s based on the principles of
justice, what 1s impartial, what is embedded
in the welfare of others, and what is based on

truthful conduct.

TYOR: HISEAG Jqfe?

YR e Fed €, o Hied?

Tell us who God is (= whom we call God).
F: AieagM<Ea®d: GRUhHEE:|

S Hfeagr<maEd 3R foge 7o w1 @aE

T € € 98 3R 2l

He who is ever-existent, is conscious, 1S in
full bliss, and also who is of spotless virtues,




4R

TR ARSI :

<

145.

146.

147.

148.

actions and nature.

AT WER ¢ aftddean?

I H TSGR F WY hA-HY o
fed?

How should humans behave with one another?
YHGENdTIITsh R : TE AT

¥, 9% TUE IR TUURR o 91 59 e
SEER HTT AT &l o & 399 o = |

(Their mutual conduct) should be righteous,

good-natured, welfare-oriented and as per the
entitlement of each other.

9, AT TAThHATASTARIITH

7. The Emperors of Aaryavartta

SRR g0 & & dAoha<isl A9 ?

39 e 291 H UfEe SiF-hiA sk Tl

T T2

Which emperors existed in this Aaryavartta ter-
ritory (=country) during the past (=earlier

times)?

TR raftatad=:|

@EY ¥ ae grafet 7=l

Right from Swayambhu upto Yudhishthir.
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149.

150.

151.

152.

Tharaeeaed H: Taef:?

ke U w1 F e 72

What is the meaning of the word "chakravarti"?
T T Piel TRl Garitag dHei:|
ST T e 9XCH ST TSI €9 ST
Jar § 99 |

Those who are capable of having their writ
run in a large territory.

3 wqeiET wThe?

3 S T H TER B 97

What orders would they issue (=circulate)?
T HIfHeRTON OIed gl & ded Hold
e affal 1 grer iR g 1 areA gel
(That) which would result into the promotion

of the righteous and the chastisement of the
wicked.

¢. STYSTARTURTSHTCAT T TAeR T

8. The Traits of a Ruler and the Subjects;

153.

Politics and Mal-politics

TS ol HAfag S ?
TS A B Fehdl 272

Who can be a ruler?
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154.

155.

156.

157.

158.

159.

A1 fHepTon Ao SAfeafae arar weq|
S gHicHTSTl B T T FHGTd 2F I g

One who is capable of being the head of a group
of the righteous.

F: IS G e wanef |eRd 9 s Afagreis i
T arn?

S ST Wl 8 ST ST TS GTe I8 el
B TehdT @ o

Does one who grinds his own axe by torment-
ing his subjects deserve to be a ruler or not?
Afeafeafew g = =q

&, 7, 7, I @ = € 2

No! No! No! Such a one is surely a robber.

1 SIRIEO A1 G = IS foheg, TAqe HwaeA|
St TSR | fokiy &Y 98 IS af e fohy
STHI AR & FAM S @1

The subjects who are traitors do not qualify to
be the citizenry. Instead, they should be re-

garded as thieves.

SHYAT S IS AfeIqHei:?

&4 T YT BF I AT B2

What kind of people qualify to be the citizenry?
A eifiert: Had TSRO

S e SR R TS & fiEe @
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160.

161.

162.

163.

Those who are righteous and are continually
pleasing to the ruler.

TIEEeHe JeNTyFehTif: a1 Jfaqeay)
Torererelt gedl ol ot T & w1 & i s
IR ERT

Those who are in authority too should always
likewise be pleasing to the people.

R. MFAAIThITTHRITTH

9. How to Subdue the Enemy
T Y 68 FY A0’
I A IS F WY HY 2
How should these people treat the enemies?
TSI EIE : TS TS e a ST |
TS SR TS & 9153 qoul b1 A @ T et
I (W) THerd (M) 3 <, (IU8) STl
TS, AR (IR) AIH H TRl HBIg A ST
9 H HEA e

The king and his good people should subdue
the enemy by befriending them, or by making
gifts to them, or by punishing them, or by di-

viding them.

e TGS AT e g gl
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164.

165.

166.

167.

AR g3 f¥en sgm @ =

They should always keep on expanding their
territory (=kingdom), subjects, armed forces,
exchequer, righteousness, learning and knowl-

edge, and quality education.

RRIEEIERINE Cee e e i SRR )

LERRERCRE]
@ werR 1o, atfaan, 58 faren, =g @R

IR g 7 =@ o| Feax geuned e =)

They should continuousuly conduct themselves
in such a manner as not to allow
unrigtheousness, ill-knowledge, ill-education,

docoits, thieves, etc. to grow.

uIfHieh: e HIMY A A5y
yafeqetl & WY Hdt ASE T FEAT =

They should never enter into conflict with the

righteous.

ffstar a1fa g1 foem wehen:|

v fRa wrgstt &1 off foma & @ a9
T =]

The wicked even after having been defeated
should be treated humbly and respectfully.
TSTYSTST: FI0TEq TR I GieH! o=y
T SR ST 907 % god Th T F g
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168.

169.

170.

Feh T e ©l

The ruler and the people should remain happy
by promoting each other as the other's life-
breath.

Hitd eRRrTEgY fovaa:|
T I & Fda & | 0 W & 99 JH
EEC R A
By weakening each other both get destroyed

as if by tuberculosis.

EHECHERIERIEIRE BN BRiRE]
qe el o e SR fomn 9 e o amen
F1 I TG Al =S|

They should always enhance their physical and
spiritual strength by observing celebacy, and

through knowledge.

AT GEHSA Forrer HHTfoT Sheal Taer
e adeaH|

9 HTA F ATER STH 9 Sk ik FHH Hih

9 YR ge w1 =red|

They should remain happy every way by doing

their due duties diligently as per needs of the
time and place.




we HEhdaTeRIYsIH ;

0. ATTHATERUHIUTH
10. The Conduct of the Businessmen
171, S9: &9 axi?
afr @i $Y T ?

How should the businessmen conduct them-

selves?

172. Fal <A GETEER ¥ fOuE 9[-
ARG, SAIR-HEE SR TR HIT FHY:|
9 A AR feqE w Se-din ST
TS T TN A 3N SRR SANgfg 3R
Tl omfs &H ¥d & Wy T wR

Having learnt all the languages of the country,
and accountancy, they should righteously carry
out their work pertaining to animal husbandry,
sale-purchase, money-lending on interest, and
agricultural activities.

2%, HHICUZUTARIUTH
11. Money-lending on Interest
173. FEHaR g Te0iared afé HEEgsen sod
yeisfaensaH s afcaem|
ST GR 3 o al Al afed gagd fgo
ok o H o SR stferk o o sted e ®,
T S = e
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174.

175.

176.

177.

It must be noted (=known) that it is righteous if
one receives back upto double of the money
lended on its being increased with interest, and
unrighteous if more than the double amount is

received back.

gfaar gfqad o1 afs wH TeierRr sqa
570l gMrT=sas] o & |

S HER-AEH H STeel gu-g8 W oA ol
S dl oAt ST Herdfed g 9 S R S
I ¥ B At T o AIfed|

If interest received monthly or yearly becomes
double of the amount lended, even the princi-
pal amount should be written off.

2R, RIS TI R
12. Piloting Boats, Aricraft, etc.
© AepreEeEy F ar?

q e T € A L2
Do you row boats or not?
EINRIET

SR

Yes, I do.

T o1 T

Tfea o steren Tz H?



go
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178.

179.

180.

181.

182.

183.

(Do you row boats) in the rivers or the sea?
EREERCIGRIET

A H e gl

I row in both.

Fen e wfe=e 9 Tesf<?

ferm feem @ik form <o o <t 22

In which direction and to which country do they
sail?

garg ey ARy

gd feemstl o UaeRe Ul SR ]9
g |

(They sail) in all directions upto America.

qM: HIgYA: Al o TaAf-?

3 AR HE T IR R Fed 87

Of whatkind are they and on what do they op-
erate?

oA ST TSI 4T |
Hode, a9 3R A Sol swea= SR 9T
e 9l

(They are operated) by sailors, on wind power,

on power generated by fire, water, steam, etc.

IT: YL~ 1 g&l: AT HE Arafe-
fvaTes ATETYad TR U arE: Ti|
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184.

185.

186.

187.

188.

SRl T =l @ A BIE-BI el SR S
ISt Bl € 9 arg onfed e S ® S
JTYaddt R vAHRUIYe SAfE AH

The ones which men sail are small and the ones
which are large are propelled by wind, etc.,
and their names are Ashwatari and Shyam

karnashwa.

fommfiRiy 99 My
3R famm onfe @ ff Tl s SR % 7

And we go all around (= everywhere) by air-
craft, etc. also.

3. ThATThITHIITH

13. Sale and Purchase
3T fehAeTH?
THT T G 22
What is its price?
EECIRE ]
Lkl
Five rupees (=Rupees five).
TS 9% 3fE
SifS a9 ¥, I8 % I
Take it. Give me (this) cloth.

TRl Jae HISH:?




&
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189.

190.

191.

192.

193.

194.

195.

SASTh S T F A 22

What is the price of ghee these days?

TEhal TURyEY fashion?

T T W FARR o= &

It sells at one seer and a quarter per one rupee.
TeS &l 9E:?

TS 1 1 96 B2

What is the price of jaggery (=gud)?
SIRIHMISIHRHIHAT <&Ml

T A W TH W W T

They give one seer for two annas.

AU T3, TAMHEA|

q IPM W I, S o 3

Go to the shop. Bring cardamom.

ST, JRT0T|

R RIRSER]

It has been brought. Take it.

F TE I[UTTY T UIIA:?

et 3HM W 39 IR @ o= foew 772
At whose shop are good curd and milk avail-
able?

PEEIGES]

YT |
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196.

197.

198.

199.

200.

201.

At Dhanpal's.

g gqa wafasar Sl

I TA W oA HLl 2

He is honest in carrying out sale and purchase.
rafaaforaepigensia?

sfrafa afr s 27

What type (of man) is Shripati, the business-

man?

9 fheamesn]|

IT T T

He is fraudulent (=a liar).

sferHa frajean = §d:?

7@ 98 A fhaa o9 IR @ ga?

How much has been the profit and the expen-
diture this year?

9 AU o AT |

U A T A SR I ARg T gl

It has been a profit of five lakh and an expen-

diture of two lakh rupees.

e ELRSGERSIHIESIGI
A 39 g8 § dH @ ki B 8 TR
To me there has been a loss of three lakh this

year.
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<

202.

203.

204.

205.

206.

207.

208.

RS UGS IHEIRG

FE el W L STl 82
Wherefrom is brought musk (=kasturi)?
BRISIG]

RRISHST

From Nepal.

SgHeIHIfaeh S AFIT?

TEI UM (g Fel o oA &2
Wherefrom do they bring costly shawls?
HIHNIA|

HIHR ]

From Kashmir.

Y. MHATTHAYRITH

14. Movement to and fro
HA Te3(a?

wE S 7?2

Where are you going?
qrefeg=ny|

T |

To Patna.
HEIS STTHTE ?
He AN ?



I RIgsIY : &4

209.

210.

211.

212.

213.

214.

215.

When will you return (=come)?
AN

T HEH HI

In a month.

H 9 Td:?

98 hal A7

Where has he gone?

IMRATGH]

IR T ol

To bring vegetables.

. STAUTHERIITH

15. Sowing the Fields

&ITToT e
T S|

Cultivate the fields.

S 9 =12

s 9 A 122

Have you sown the seeds or not?
I

a1 fe

Sown.

TR & fohgway?
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216.

217.

218.

2109.

220.

221.

222.

0 ©d § S e?

What have you sown in this field?
S|

|

Paddy (=Rice)

AT ?

39 H?

(And) in this one?

Tﬁ%ET:I

%

Wheat.

e o aaf<?

9 ©d § FEh &2

What do they sow in this field?
IESNEUEICIEETR

fae1, T, 35 3 R
(They sow in this field) sesame, green gram,
black gram and red gram.
TAfE TR ?

Tqd 1 S S @2

What is sown in this one?
gdr:|

Sl

Barley.
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223.

224.

225.

226.

227.

2&. IRITHEAYERIUTH
16. Reaping Harvest
TYfd HIR: TI: |
T 999 B4 1% T T

The fields have now ripened.

Ife g FEE =)

g 9o T B A HI|

If they have ripened then harvest them.

ST HuTaer TS =IhaRI. AfaeAr|

39 99F Tl H 9l $T9E d T S8 A
IO Ed Hred €

Now the farmers are reaping the fields of one

another by turns.

TH = G S|

T e § o 9gd gu ¢

This year the food grains have grown in abun-
dance.

q TARE R T WRIYHAT 7=
TugARIrY fRfougiEmh= av=|

T W TH T F g TH T SR e g
3 ff T @ D ik o1 = fierd 2

It 1s for this reason only that one mound of
wheat, and more or less than one mound of



§¢ HEhaaTaIyaH :

rice, etc. are available for one rupee.

R, TATIGEIETURHTITHERIUTY
17. Milking Cows, and their Yield

228. 34 TS Tifa | a2

I% T g A T A1 TEI?

Does this cow yield milk or not?
229. <<fdl

2

It does.
230. 39 WfgHl fhaggry <gIia?

I8 d9 fha gu @ @2

How much milk does this buffalo yield?
231. <RUEH|

< H

Ten seers.
232, qaISSEd: | 7 o7

TN T JE-aehid ) TR @ a1 El?

Do you have goats and sheep, or not?
233. =il

2l

Ihave.

234. gfafed o foraggre S ?
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235.

236.

237.

238.

239.

240

1 R fohamn 3o 2 22

How much of milk do you procure (=get) ev-
ery day.

Tod @l

= A

Five mounds.

el TRt gaea 9ad:?

wfafed fepem =it @R grar 872

How much of ghee and butter do you get daily?
RIEAHE PO

e 98 W

Twelve and a half seers.

TIE fhag goad fhaea famiaa?

Hfafed feran @ S € SR feran farenan 272
How much (of it) is consumed and how much
(is) sold daily?

qrdfguee ourd <eraee 9 foshted?

3G T @A Sl 3R 9 W faehar 2

Two and a half seer (of it) is consumed and ten
seer (is) sold.

2¢. TRATIShATITeRTuTH

18. Rate of Sale and Purchase

TAgEEH fhafiafa?
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241.

242.

243.

244.

245.

246.

pRCICH T T Y Teran foerar 272
How much of it do we get per rupee?
T

T W

Three seers.

Joe fhoregen?

9 1 T e 2?2

What is the rate of o1l?

AR e e Eeeh JTed|

IR 3H HT Th W I il 2

One gets one seer for one fourth of a rupee

(=four annas).

TR whid ggraf?

38 TR ¥ fohat g 872

How many shops are there in this city?
TG 07|

i< oI

Five thousand.

2R. HUICTRITTY

19. Charging of Interest
3@ {51 =fE
T T S|
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Give me rupees one hundred.
247. TRMH W= fhaq HHR IATG?
@ g, W foran =t e
I give it to you pay?
248. FfTHE H51GH
gfd WEH 3Te |

Half a rupee per month.

0, SAHUTTHHUITERIUTH

20. The Creditor and the Debtor
249. ¥ SAHHT AAGA O Gd Rl A<EH S|
T SRR S oA g9 A ufed foan o 98 o1
3|

Hey Loanee! Now return the money that you

had taken earlier.
250. HH WG g 319 9wl it
T 39 999 @ 3 H gmed T 2
I don't have the capacity to repay (=give) it
now.
251. ®al JEAfE?
e _M?
When will you return (=give) it?
252. AEGASTH|
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253.

254.

T HEN & |
Two months hence.(=After two months.)

TR T 7 A =ife TSI e |
S 39 HHA § AR Al TSIHE d TS
% T

If you don't return it within this period I'll get

it back through (enforcing) government laws.
TJid HzAt 9fE e T
S UE e a9 & ol

If I do so take it that very way.

R, TSUSITHAE =Y h{UTH

21. The Relationship between the Ruler

255.

256.

and the People
Al TSH! J9EgO | 3Ll
g TSH! 90 98 RO T8l Il
My Lord! This one is not returning the loan
amount (given by me).
T T TEIA agHIH: hiveq dafl axid |
ar?
9 39 foran o 3§ WA 1 wIE wiaft axEe
g a1 T2

Is there any or no witness who was present
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257.

258.

259.

260.

261.

262.

(there) at the time he took the loan.
&

2l

(Yes), there is one.

GRIRIRKIE

q s

Then, bring him.

TS THfa |

A=, T 2

He has been brought. Here he is.

Q. WIFRIYRITTH
22. The Witness

q: W) @m e fopfoaesty = a2
g e 39 fawa o % s € o @l

Witness! Do you know anything about this case

or not?

STETH|

ST B

I1do.(=I know.)

RIENESIE RIS IEt e By
ST S @ 99 99 %l

Whatever you know speak it out as it is (=truth-
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<

263.

264.

265.

266.

267.

268.

269.

fully).

g 91|

I Fedl T

I speak the truth.

ST Aeavel 986 qg: el
T THH W 9H Ted T fad 9l
He took one thousand rupees from him in my
presence (=before me).

T g § IeHHa|

3 AR ST et A

Servant! Bring him at once.

A

A Bl

I am going to bring him.

o TSEAMT 1 SHmEalsty

el AEEA § S A Rl g B

Come on! You have been called by the king (to

present yourself) to the Administrative Coucil.

ENUET
TAdl Bl
I accompany you. (=] am going.)

Al T : |

T TSH) 98 T T
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270.

271.

272.

273.

274.

Your Highness! He has come (= He is present).
s ol fopaef 7 3 ?

q 3HH RO A TR <dl?

Why are you not repaying his loan?

SR §F 79 qmed AR YUHMERR
|

9 @ A0 gmed T ® W ®: 4 %
e 3!

Now I am not in a position (=not capacitated)

(to return it). I'll return it after six months.
qHfders @ 7 hiafyd?

R < a7 Ham?

You won't delay it further, will you?

TS| helfd = i

TSI} SRl 7 &l

My Lord! Not at all shall I delay it.

35 =8 Y9! AR qaH A 9 At
LERREVEREEIREE]

3T ST g S I |ias HeH H A7 ]
@ STl TRE & e gl

Well! Careditor! (You may) go but if he does
not return in the seventh month it then I shall

get it returned to you after arresting him.



g
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275.

276.

277.

278.

279.

280.

281.

39 WA I g1 TREIAISYAT 7 <&

I% W G T o o T

Having taken one hundred rupees from me he
1s not returning (it) now.

f = A1 a<d I=fd O 9 7 A7

St S TE HEA € qE WA § A1 A2
Attention, please! Is what he says true or not?
fredansfal

73 & 2

It is all untrue (=a lie)

38 q ST ST G HAT el Wehdl:|
H a Sar o T foR soeh v 6 e o
31

I don't even know when I received (=accepted)

money from him.

IvArEETeToT: |<a 9 a2

AT o Eeft o € a1 T 72

Are there witnesses on both the sides, or not?
af|

2l

(Yes) there are.

FHA A2

Fel 7?2
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282.

283.

284.

2835.

286.

287.

288.

Where are they?

3 Iufdse=|

F @e ?

Here they are standing.

3T o THE T g1 Il A A7

T TR T W T @ T

Did he give or not one hundred rupees in your
presence (=before you)?

] @l

fafeea fa@ @ 2

Surely, he did. (=He did, for sure.)
3T ¥ g1 TRl | a1?

T O T fa a1 T2

Did he receive or not one hundred rupees?
o3 A SHM:

B el S|

We don't know.

EISIEEIER kT

g A e

The advocate had asked me (to say so).
ST WIeoes gd fHemmensa: af-l
I IR THS it o 99 S Sier I 7

This man and his witnesses are all liars.
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289.

290.

291.

292.

293.

Fd AT TR foeg aaistal

Hifer T8 T < 1 T W fawg 2
Because this statement of theirs is self-contra-
dictory.

TG THEAAAHd T doehHealeeiai= SRR
T4 foRaa|

S99 T I3 dien 3H FRO 90 Tk ¥ deh
TR o o TR S @)

Since you have told a lie, so for a year you are

being confined to (=put into) the prison.
STAHURCER I Y1 Teten fashta o w@of
TRl

Ig U3 R TRl hl TR Al o h T
Eauicalc ikl

This creditor will take back his loan amount
by getting hold of your belongings, or by sell-
ing them.

379 AT Joavai S Wi A |
Ig W U | T T TEl <l

Having taken five hundred rupees from me this
1s not returning the amount (=it).

Al 7 IIMA?

q A &l 21

Why aren't you returning the amount (=it)?
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294.

295.

296.

297.

298.

299.

T A9 TR %Y <@

1 o & &, #9932

I didn't take (any money). Why shall I return
(=give) it?

3Ty TrEsta, geeam|

IT W 99 T, Ifed

This is my handwriting. Have a look at it
(=Have a dekko at 1t).

S|

A

Present it (=Bring it).

TRIdTH|

SUSEL

Take it.

31 i@ fhen gfasfal

I% T el WIeH Tl ¢l

This writing appears to be fake.

AT o TURTE FRATE o6 a9 HIaores gl
3 A dE T8

Y Y B: TN T § W IR R I et
-3 HEH & ford a&l SH|

So you stay in the prison for six months. These

witnesses of yours will stay right there for two
months each.
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300.

301.

302.

303.

304.

305.

3. UHUTRISHIUTY
23. The Master and the Servant
T s Ganef hegshd witwfa?
T TR Tal % ford TRl wam?
Mangal Dass! Will you undertake a job to work
as a servant?
e
R
(Yes) I will.
fop Wi e Tfeqfesta?
B TR T e I o e e | i

How much (of salary) do you want to take per

month?

Tod AT

e w9

Five rupees.

TR <R gi==t faeE

H 3 S S g W k-3t [a & "
I shall give you as much. You should, then, do

me such service as it ought to be.

ILE A=l Wi q]1 HeHTd 96 Tal At
ST H MUkl WA HEM a9 o9 off 78 €
Bl
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306.

307.

308.

309.

310.

311.

312.

When I serve you, you will also feel only
(=fully) pleased.
EISEfCTd
EIC
Carry out sweeping.
ESRIERRIERE
A o
Bring a tooth-brush (=tooth cleaning twig).
ESIEICASGRIERT
T & foau Sa @l
Bring water for bath.
3T
ST =
Hand (=give) me a towel.
3 FA9Y |
SHESE BRRCH
Lay the seat (=sitting cloth).
qreh el
e

Cook the food.

T I TASH s A Y, TR
T WEA g o 3R W MK SqH

Cook! you should cook the cereals and the veg-

etable dishes properly.
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<

313.

314.

315.

316.

317.

318.

3/ foh fo aq?

S FA-FT H& ?

What (else) shall I do today?

TR & ORI R TR T IS I =il
R, g, =99d, I, U, W R ==l
amfg

(Prepare) kheer, laddoos, rice, rotis, vegetable
dishes and also sauce.

¥, TaisrayeRtom
24. Miscellaneous
fremfa fo aa Ieafa?
freafa o Tl <2
How much of wage (=salary) will you give
per day?
TTE GISRT TOT:|
yfafs arE 99|
Twelve paisas per day.
AT YA U5 FefTer |
FUe fash % TeeR 1 gfean W 9 =1fed|

Clothes should be washed on a smooth and
clean slab (of stone).
M 94 IRA|
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<3

319.

320.

321.

322.

323.

324.

e | =l

Graze the cows in the jungle.
qogerfeshra TIeAfE |

il S S

We are to go to the flower garden.
MYHAN Feranlfd 7 a?

3 Yeh o &7

Have the mangoes ripened or not?
REZIEIRSIE]

T B

They are ripe

EEIEEEIRE]

S[d s

Bring (a pair of) shoes.

Ry, THANTHAY R TUTH

25. Movement to and fro

3 ANy : F9 Testa?
TE el WSTeren el Sl 87

Where is this one with a red truban going?

e
AT = |

To his house.



¥
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<

325.

326.

327.

328.

329.

330.

331.

3T el SHISHA?

S9ohl ST ohdl 3T 1?7

When was he born? (=When did his birth take
place?)

Tod HIH 3Tl

qie oy Hid|

Five years ago. (=Five years have passed.)
AT T ¢

&l Ma ST =AMfed|

You should go to the village tomorrow.
e

EIEI

I shall go.

A W 9 T2

A9 He el A ?

Where will you go tomorrow?

ST

JTATE |

To Ayodhya.

SERERCIREIES]

el 1 HH T2

What takes you there (=What work is to be
done there)?




HEhaae-Iyae AN

332.

333.

334.

335.

336.

337.

i U8 Hod S|

=l & @ firerm 2

I am to meet friends (=A meeting with friends
1s to be held).

FHEFTAISTa?

he AT T2

When have you come?

TEHHATS ST=H|

It A B

I have come just now. (=] am coming right
now. )

R&, TRTUHIUTH

26. Ailments
ST e M A
zHeh! TRl TR 1 U 22
What ails him? (=What kind of disease is his?)
Stoias |
Sfiofser 2|
(It 18) chronic fever.
sty 3fe
Y 2

Give him medicine.



A

TR ARSI :

<

338.

339.

340.

341.

342.

343.

SR

=@ B

I am going to give (it to him)

T 924 T waem| 9 fe uea fam I
[BEREI

T 9eA TR HT @] 9o & faa A
g =&t g

But one must always put oneself on regimen.

Without following regimen one does not get
cured (=Disease does not disappear in the ab-

sence of regimen.)
3T FULAHINAT W TN Ficl|
e HULTHN B H T UM @l 2

He always suffers form ill-health due to his

violating the rules of dietry (=regimen).

31 fumehal & |

! T 1 9 2

He is suffering from billious disorder.

79 ! e sy 3fe

T ] H wedl Sl g Sy ey

[ am getting phlegmatic. Give me medicine.
e e el

T T TheT Hh 3

I'll give (medicine) after examining the patient.




HEhadeRIgare : \e

344.

345.

346.

347.

348.

349.

3T HEM_ hrevarEistal

TR TGN YA UG A 2

He is seriously suffering from asthma.

7 IR G ArqeAr e |

W ¥R | qf araefy 2

I am suffring from wind trouble (=melancho-
lia).

HUgoit g 7 a1?

R

Has the bowel syndrome (=sprue) disappeared

or not?

ST g A g

3TN Tk @ &l ©ell

It hasn't disappeared till today.

el THeT wed A 7 912

SR 7 Yo hih UL Kid Bl o TEI?
Do you follow regimen after taking medicine,
or not?

fFad W gaw A faafa s g@s
e e

HIA A W TRT A9 HIE Gl e
S 378 YR Tan Hh Sy 39|

I do. But I am not getting any good physician



e

TEhAARIYE :

350.

351.

352.

353.

354.

who may give me medicine after examing me
properly.

qusfa <asera faa|

o 7oAl S i

If you are thirsty, take water.

R, THfSrayeRToT

27. Miscellaneous
ST TG FIEE AT |
319 < Iq 1 g SRt TRHT 1 TET 8T
Rie|
Now winter season is (=having been) over,
summer season has set in (=come).
T 9 ferq:?
STe | el @I a7
Where did you stay during winter?
e
ST H
In Bengal.
I9) HEEG el TSifd foad =
3@ HY I dgdl, S TSiar S TR B

Look! The cloud is expanding. How it pro-

duces thunder and lightning!



HEhadeRIgare : A

355.

356.

357.

358.

359.

360.

361.

372 Hadl gitesidl I qerm =R Ra:|
A oSt Al gg TEH e R A v
T

Today it has rained heavily which has resulted
into the brimming of the pools and the rivers.
U], HYU: GRILEA|

G, AR 3T % L T

Listen! Peacocks are producing sweet sounds.
AT THTIRETG:?

frg TR 9 eTm?

Wherefrom have you come?

EERNIG]

SiTet 9

From the forest.

T & ey el gl T 9

a8l @1 el T <@ on a1 &7

Did you ever see or not a lion there?

TEAR T

F2 aR 3@l

I saw one many a time (=many times)

TaI Ul I, HYER:?

TR 7, hY AR

The river is full (to the brim).How did you




Ro

TR ARSI :

<

362.

363.

364.

365.

366.

367.

368.

come?

|

e 9

By boat.

3NEd BiH, ==

Tl gt W, S|

Ride the elephant (and) let us go. (=we should
g0).

38 q AT

H a9 e g

I (shall) come in a chariot.

stenvaraR feerean =39 frfawmn ar?

T e W G & WS el Ureiehl T2
Shall T go riding a horse or in a palanquin?
T¥Y) IME 99:, FF o awd|

@) IRG g BT AN, w1 e 2
Look! How clear the sky is during the pre-win-
ter season!

== 3feart 7 a7

TS S AT AR 2

Has the moon risen or not?

T Tfed: @)l

™ g df S 3T R



HEhadeRIgare : ]2

369.

370.

371.

372.

373.

374.

It hasn't risen so far (=by now).
IR HehTIT=I ?

e YR TR YHEEE & © T
What kind of stars glow and gleam?
RIERIEC RN

gAed | Ferdl geT ST B

I have come walking down since sun-rise.
FAIMY S had a7

*El Wi foran a1 817

Have you taken food anywhere or not?
HAHEATEAT] Tk |

foran o, TaeX 9 ufeal|

1 took (=1have taken) in the forenoon.
STEAIST hieAH|

3 I@i i

Now take it (=food) here.

e

HE|

I shall (take).

¢, ToaEE EIeTageRIoT

28. Marriage, Conversation between

375.

Wife and Husband
@A FHigen faare: wa:?



]R

TEhAARIYE :

376.

377.

378.

379.

380.

381.

382.

T fF9 geR o1 foare fean or?

What kind of marriage have you solemnised?
e ;|

ESREN

Of self-choice kind.

Does your wife suit you or not?
EERINGEaglIEs

g R 9 IR T

She suits me every way.

AT ST di=i?

fhad oigeh (=H=H) BT ©7

How many children have been born?
A GAT: 3 2 =

IR G SR < FHA

Four sons and two daughters.
TSI |

Tt i) TEE (ST ST kR A 1)
My lord! Namaste (=I bow to you).
JEd T

FEd o

Namaste, darling!




HEhadeRIgare : %3

383.

384.

385.

386.

387.

388.

389.

FHifecIamTA |

frdl |an =t st S

Please tell me what I can do for you.

Teied Had TR Havashdrs il

9a YRR 1 Wl w81 B, fh ST h
HT F AT T

You have been serving me everyway. Then
where is the need of ordering you?

37T YA 9° HadHd IUH S Hae|
TS S oW R ¥, 39 RO TWE W 9§
M & =fedil

You have done (physical) labour today. So you
should take a hot bath.

TRV ST |

Ao g S SR T

Take this water and the seat.

TSI YHUTR T |

W IR YA & foru s =nfed

Now you should go (out) for a walk.

F Tosd ?

EXIEP

Where shall we (two) go?

S|




¥ TEhAARIYE :
T =

To the gardens.

RR. TYAYTAIICUeTadhTehiuT]

29. Woman in Service of her Parents-in-
law and Others
390. ¢ vag) HarHaE, foh Ham?
T 919! Hal Hi TR Wi, 1 HE 7

Mom! (=Mother-in-law!) Let me know what I

can do for you.
391. Il WA Il
G oA 3

God bless you! Give me water.

392. TRIUEH|
s 7”2

Take it. Here it is.

393. T YRR vaM fohfi=scmsmeg)
© YOl MUkl 1 T=9 € STl SIS
Dad! (=Father-in-law!) Let me know what you

want.
394, ¥ T¥iOR! el Ixqlsta|
T aYleR) O W ¥ HI= g

Well, submissive lady! I am satisfied with your




HEhadeRIgare : Y

tendance (=service).

30, TIgAITSITATATUhITTH

Conversation between a Bhabhi and a

395.

396.

397.

398.

399.

400.

Nanand
T TIRNENTeS aiemy HAa|
T =] T8l NS et
Sister! come here. Let us chat.
9% e fefresfa?
wg AISTE! ol 77
Sister! Speak out. What do you want?
Ta afd: sigensiE?
I ufg e 82
How do you like your husband? (=What kind
of manis your husband?)

3T @Rl I T4l
F g@ 37 Al €, S

He is very amiable (=pleasure-giving) like

yours.

T g ufd: WA esEsiE
T df 39 YR 1 9fd 3Te8 WA 9 U 2
I have been lucky to have had such a husband.

FeRiad g | HAfd?



R&
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401.

402.

403.

404.

St gfdeRar @ A&l ar?

He never displeases you, does he?

ey Afe foheg Teiwr Wifd srgafdl

Fedt T frg T f&m tifa e 2

Never at all! Instead, he enhances amicability.
T} SR fadTe: warsd: et et
|

@, 39 A 3 areareken § foee fwa 2,
THH | ERell wd 2

Look! These two were married in their child-

hood. So they always remain unhappy.

RIE RIS 11 o R B DI D N
BUESSRRENEEIG]

S e g E ot AW ¥, AW TSRl B I
e e © Feerar 4

Even the children born (to them) are ailing.
Due to weakness there is no hope of any more
child (being born).

I3 9 HH = iGN JR-Ige fgauia=r
SRk

3@ R R W A T aed 9 T 0
T S

Look! How healthy and strong your and my
children are! Each has been born after a gap of



HEhadeRIgare : QW

405.

406.

407.

408.

409.

two years.

gl JE | Fe = gRiterand

e el W qE 3R agd S € geiierar 9
They always, remain happy and are growing
due to their amicable nature.

7 T R sTRasafas=a9ss 9@ fordty
forral

W GOR % T HA S R T ¥ eHam
@ & T3 T @ HE T T

In this world there is surely no happiness like

the happiness born out of the union of compat-
ible wife and husband.

T FGISTRYT UISdl, e Td, HIM: ol
STar:, gfdfed oa gafd =l

B 3R f1e9 =1 72 @I

Now old age has set in. Youthfulness is over.
Hair has turned grey. Energy is depleting by
the day.

Y ST THATTHAA S HeTh] ST : |

9% 3@ g9 o S H oft srgmed 7 T 2
He has now become incapacitated to go to and
fro.

SfsfamaeTEd R



R<L
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410.

411.

412.

413.

9fg faudd 81 @ S e 2

He speaks insensibly due to misconceptions

(=dementia).

SIS FRUHT 3T S EAvaTHead |

TS 39 W b1 U A1, ST i 399 &
T 9l

Today the time of his death has come due to

his gasping for breath (=deep respiration).
qIsT ga:|

de TS | 4|

He has died today.

EIRGIREN B RCEEE PRI R RN

o el ST i, IgH= died = T g
9 <& A

Take him to the crematorium, (and) burn him

with ghee, etc. reciting Vedic hymns.

IR T STAHAAASE AT =
el Gt SiehTeer fonfasfy 49 wem)
IR 961 B, oS 9 AR A TedfEd
BIEl ol o8 W STl heh TRl 3Heh fAftra
IMRIE HS fF T FHEN =1 |

The body has been burnt. So after collecting
his bones with the ashes on the third day we
should not mourn him at all any more.



HEhadeRIgare : ’R

414, & WY Fal 9 HUSA: A=A aagsdl

415.

416.

417.

ATaTfaqan Y helfd Ja @

q ATar-Tar 6t He T2 Rl 36 RO Al
2, Tafee ara-far st Sen &1 @ Rt @
Fft T HET =M

You don't wait on (=serve) your parents. There-
fore, you are ungrateful. So one should never
give up tending one's parents.

3. HiIehlcTeh AU h{UTH
31. Evening Duties
ST q FEATIH TG : ISR |iST
Sheell YHU HEdl
39 A T T A, G S IS
H¥eh FHAT-EEAT |
Now evening has fallen. Go for a walk after

carrying out evening prayers and meditation,
and after taking meal.

3/ @ fohaq & Haq?
3TS A ToRae & fopan?

How much work have you done today?
T aHAER A T AR |
T fRan @ SR T 9 R

So much has been done, and so much has been




oo

TSRS :

<

418.

4109.

420.

421.

422.

423.

424.

left.

319 foRaieansl =ee Sd:?

A fora o9 3R T gam?

How much has been the profit and how much

has been the expenditure today?
TSERTd 8T <l4: Wlgg I 9|
aE O ®9S oW 3R STEE W @ gyl

The profit has been five hundred rupees and

the expenditure two hundred and fifty rupees.
ESRIRS iU SRR

TH GHA HHeR 1 T 2hifs|

Now recite hymns from the Samaveda.
CIMIEIEIEIEEILRI BRG]

Sronfees arst @ 3TE|

Bring lyre and other musical instruments.
SIRIGIET

el

They have been brought.

EIEEIE

ERIE:

Play them.

T |

eS|

Sing.



HEhadeRIgare : 0%

425.

426.

427.

428.

429.

430.

I [ FHAT oA ?

e I A1 HA 27

For which raga is it the suitable time?
LEE ]

TS |

It is for shadja.

ST q ITETCRITHT TN wreiiea)

T 9UF O 31 FST A o, G|

Now it is ten at night. Go to bed.

TR S|

ST STIH-3T0H A |

Go to your respective places.

LS NI RIBNRE R |

M- fasH R FF =1fed|

You should sleep on your own beds.
JAHTHOTeRA I Ge TTedeadrd o
T ®, U9 & R & |/ ¥ gEYdF Id
Hid SR TE |

It is true. By God's grace night should pass
comfortably and the dawn should come like
this.




RoR
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431.

432.

433.

434.

435.

436.

437.

3. IRIRTAITYRIUTH
32. Parts of the Body
3T R Ta ol
3T X =er 2l
His head is big.
SR G hM: HO i |
o & o o ot o
The hair on Devadatta's head is black.
7Y g ©q] Yodl S|
ol e 8 T
Mine has turned (=become) grey.
AT HIM STgIaal: A=l
R ot 9 g Tk

Half of your hair also is black.

His forehead is beautiful.
379 o gedre:|

0 fR o o1a & 2
He is bald-headed.
TR ga |

SHH! It iR €

His eye-brows are beautiful.



HEhadeRIgare : Ro3

438.

439.

440.

441.

442.

443.

444.

A0 iy 7 aqr?
&M Y GAaT § o &2

Can (=Do) you hear with this ear?

SJOTITH |

g g

I can (=do).

st foran ol geredr=nsgeont g
WO A A o g e e €

This woman has put beautiful ornaments on her

cars.

forma swonen aftRysfa|

M T€ wE W 96y 87

Is he deaf?

SfeREg A, W F9U & A <&l

afeq @ & ® Weg g ¥ e el <

He is not deaf but does not pay attention while

listening.

31T foremeted:|

TE &S Asferen B

He is wide-eyed.

@\ qeaty J a7

q 3@ ¥ I@ar & o1 EI?

Can (=Do) you see with this eye or not?



TEhAARIYE :

445.

446.

447.

448.

449.

450.

451.

TATH, R Aeg sl seHiE|

@ g, W I WY ARghe i ey
gftcaren & T g

I can (=do) but now I have become weak-
sighted.

AT O R ATt wef e ?

™ T W T A = 72

Why are your eyes red now?

IAIST TG |

9l % 321 g 39 SR Y

Because I have (just) got up from sleep.

g HIT aista

I H N 2l

That one-eyed man is a rogue.

TEHAIHY : FHeShad kel Tosid?

3T e 3T A & THM FY Sl 87

Look! How this blind person is walking like a

full-sighted one!
LEINERINCEE =¥

T oTE e T gs?
When did your eyes go bad?
RHIEECCLINECE]

Sto H uter o w1 g3 el



I RIgsIY : ol

452.

453.

454.

456.

457.

458.

459.

When I was five years old.

A=A Iisfea | el feceia?

0 Hg W A H U7 7, 9% $d e gmm?
Now one of my eyes is diseased. How will it
be cured?

SToSTRNTeEeR fafde|
IesH offE 3wy & Fed @ e emml

It will be cured by the use of medicines like

collyrium, etc.

T AR aHIE|
ST Tk A gL R

He has a beautiful nose.

T ehTTEh:|

3T oft did & W Areherel B

You also have a parrot-like nose.

oo T ety 7 an?

TE W T GEAT g o1 T2

Can (=Do) you smell or not (by nose)?
TR BT AT Tl 7 ot |
&I & (SHH) BF | ikl AR § T
T Ydifd &1 Bl

I cannot smell by nose due to cough and cold.

3T EY: gahdaistE|
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<

460.

461.

462.

463.

464.

465.

Iqe w STy Ad(cl %|
This man has beautiful cheeks.

sTfaeeeTcares Aferteedfi
ogd Hiel BF W gEeh! I Tl B

Due to being very obese, he has a deep navel.
[EEE| eIY fohma SRom?

q 3T T e 3 €, TEE 9 SR
27

You are looking cheerful today. What makes

you so (=what is the reason)?
T FeaTeaasA foRe|
e T 57 goeE o w2l

He always looks (=is always) cheerful.

TS St =

THS 313 §gd TS B

His lips are very beautiful.

E RIS ER R LN

Ig T S g U qER T

He is scary due to his long (=hanging) lip.
Teifsigan W@l TR |

g @ S ¥ @R faa w2

All (people) enjoy taste with the help of (their)

tongue.



HEhadeRIgare : g0\

466.

466.

467.

468.

469.

470.

aren = g 59wl wed Ao
amnit 9 g, a3k "R g9 & e
el

(We should) always speak true, sweet and
loveable words.

9 FAfIEeaTdIah TeeA|

Fl fRdl &l 38 @I s =l

One should never tell lies.

3T g |

TE 3= TideTen 2

He has beautiful teeth (=He is one with beauti-
ful teeth).

e g1 gel: Wi a1 =ferdr:?

W <@ 38 & o fewd ™ B?

Are your teeth well-rooted or shaken?

HH g gel A Ffed: il

W dl 3¢ € Fufq feaa & 5o 2@ ™ €
Mine are strong but his have fallen (=broken).
@ THIsTY I Tcd: A aeHeesh
EZUE

@ |tk off 3q Tl T 799 T F oA
HI T

There is not even a single (=one) tooth in my
mouth. So I take food, etc. with difficulty.




TEhAARIYE :

471.

472.

473.

474.

475.

476.

477.

3T T AT Ei|
TR 4B e

He has long moustaches.

T fegewei sem: = 9t
T IE FH FW T AR 2
There is sparse hair on your chin.
A HUS 3] fohmed agHq?

T T F T faafer e 82

What for (=why) have you worn this on (=put

this on) your neck?

TR foredtoiafa|

TEH! BT ST B

He has a broad chest. (=His chest is broad).
@ gsd b faam?

T oI o e 82

What have you applied on your chest?

T BHAISTA: HEhHFEA faw|

T 9T BU< Wq €, 399 W 3R HE
EERC R

This 1s cold (=winter) season. So I have

smeared the paste of saffron and musk.

AT ERFATTIROTATT
I8 TR feRw & fed st

Also (have I applied) medicine for warding



HEhadeRIgare : go%

478.

479.

480.

481.

482.

483.

off heart-ache.

ISR &G, g o]

gl WH 9 gy il B

The boy is breast-fed.

TS JeRIST TR S|

3@ FE 5T 9 YAl Srfq digaren 7
Look! This one is Devadatta. He has a bulging
(=big) belly.

3T T TR |

Ig SIS Yeael 2

But this one has a small belly.

@ g foh emia?

I de ® T o 22

What is sticking on your back?

for TR AR TEie?

g FH Y WX I3 2?2

Do you carry weight on your shoulders?
TS AE dged a9 sy
T afgay

3@ 39 A 1 g 9 3T Sgead 9
59 ! ST

Look at the physical strength of this kshatriya
(=warrior = soldier) who has expanded his ter-
ritory (=empire = kingdom) with the help of
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484.

485.

486.

487.

his physical prowess (=strength).

AT BEAAHRH SiehEifor et —a
EEEERt2Iil

T i =1 for g1 9 S99 gvgea %4
FL T HA AYHIFT HAT Bl

A person should do good and righteous deeds
with his hands and never the unrighteous ones.
3T PSS HAA 9 Fd I

THF T HI de IR q H ;w2

Ghee 1s sticking on his palm and on the back

of (his) palm.

feasd FASRASSTS Tha FqsllsSIadl
el

St e H Th AR RN IR TH IR AR
Tl =it 2

On closing the fist the thumb appears on one

side and the four fingers on the other side.

IR A A9 @ qeHd: &l o
|
IR & I g & AN AN IR G &

9T ! 98 Fed Tl

The middle of the front part of the body is
called the navel and the rear part (is called)
the back.
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488.

489.

490.

491.

492.

493.

495.

3T Hool: AT

IE TEAdH Wil SEmerer §

This wrestler has bulky (=big = heavy) thighs.
AT ST Tesfdl

g YAl & o ¥ =erdl 2

The boy moves (=walks) on (his) knees.
STt S difed |

AN 9gd Fed U W et 2

Due to excessive walking today (my) calves

are aching.

318 U Bl TTHHTHE)

¥ Ut el I kT o

I went to the village on foot yesterday.

3T TRR o A |t

T IR H T2-92 9

He has long hair on his body.

Ta IRR = = |l

AN W R H Ui 1w 2

You have sparse hair (=only a few hairs) on

your body.
3T YT TAsU owd |

3% IR 61 =Hel o 2l
The skin of his body is_sleek (=smooth)
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495.

496.

497.

498.

499.

TR @ 3ThI: |i|

3@ 3h TG HS-HD AA B

Look ! His nails are slightly red.

3T IfUM T ASH A Sd faardl

Ig Ife 21el @ AieH iR a1 | Wt diar 2
He takes food with his right hand and (drinks)
water with his left hand (=the left hand)

ST A 99 HalswAdl gEA IY aerd|
50 99 g 9| TR ®, 3Hd e vty werd
2l

You have done hard work now. So your pulse

rate is fast.

STYAT  HHIEA SRSty derfy s
70 T Wi’ ) o= Sordl SR 'Tel o
e ot 7

Now the inside of my skin is burning and there
1s pain in my bones.

33, TSTHATARITH
33. The Governing Body

g <o_<! @A W8 T=BIH JSEaH|
I T W W H oft TS F e g
Devadatta! Hold (=Wait). I'll go with you to



HEhadeRIgare : 223

500.

501.

502.

503.

504.

505.

the governing council.

HARIEE & Ta1:?

T TR 1 T 37 @7

What is meant by the word "sabha'?

I FAHAMUREE GehTeHT aid |

S 99 e w1 U w e & faw g 9
gfed =l

The body which is enlightened to decide what
is true and what is false.

T whid g9 |f<?

el feha quEg 272

How many members are there in it?

HeEH|

Bl

One thousand.

I 7Y U ARG T Bq] Toasidi 9eee:
Hf=l

SR M g ® SHY A ure o 99rg #

The council which is there in my village has

five hundred members.

ST 99 e fawrerai foum faume:?
3 g 99 ° fhg fa w fa=ar &
=fea?
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506.

507.

508.

509.

510.

511.

What topic should be discussed (=thought over)
in the meeting?

RESSI

I5 S SR

War.

T 98 g§ I A a7

39D WY g5 KA Alfed 91 T2

Should we enter into war with him or not?
IS hied dfd hem?

afg T =fed aq Ha?

If we should, then how?

Ife g Al da1 g T FheaH|

g 98 Y & a9 a1 S I§ HE A
&

If he is righteous, then we should not.
Tfeemie a1 @8 Al

AR S gt B A SHE g HE € =i
If he is a sinner then we nust wage war on him.
QIS el 91 Hedal HeTaniss:|

q€ A W YN hl FR=R dier <@ ®, 3
FROT Y I a1 a2l

He is unjustly tormenting people a lot. So he is

a great sinner.
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512.

513.

514.

515.

S16.

Td w[fé AT SHIC AT Il
yrfeamTRiEfea 9 g5 et
I T € @ IE-3T uaH H SR g5 |
FHIA TS AT, T 3R SIS Ful
gfgd 9 5 & o S =nfed

If it is so, the armed forces which are strong
and efficient in the use of war weapons should
be equipped with the wherewithal and sent for

waging war.

JI9as 99 9 §Hfd S5A:|

T & T, T T g9 @ g < 2

It is rightly (=truly) said, and we give our con-
currence to this (proposal).

3T e R & W' gg vewid?

39 gy form foon o fofm & @y 95 @1 @
27

With whom and in which direction is the war
going on now?

e & wen: gg efedeemm)

qfy=m o o HeHHl % Wi sReseer S
T IS AT

It is taking place between the Muslims and the

Europeans in the west.

qUSTAT 319 FeMT STeruse 7 ISl
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517.

518.

519.

TR BT UG o 319 off Susd -l sisd|
Though defeated, Muslims are not giving up
hostilities even today.

39 T gyUROETY EEemElstE g7
IR TEIH=s qal AL Jea=
Tq|

T o gg-uierE w1 ot we 2 R S i
I R 3T Rl BT O i To81 il © dd
iR 95 L 31 oied & 2

This is the nature of even birds and animals
that whenever somebody thinks of snatching

their living places (=houses), etc. they fight to
their utmost capacity.

3%, UTUYIERTITH

34. Rural Animals
1 79! M a1 =Ra|
g TER) et a9 w =
Gopal! Graze the cows in the forest.
T A IFAEAISE 78 @A grea @y
G 9 IO qEfgaem|
el S 7 = T # STE Smen q  qeH
ifeass ! <1 3R emen el Wi et
e
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520.

521.

522.

523.

524.

The cows which have newly calved should be
milked by you. Half of their milk should be
given to their owner and half should be left for

the calves to drink.

Tdl guet 1 A A @, 3 e Tl
A A o MEN W &1 W H S % 9T € 3R
I T T B OHI

These two oxen are fit to be yoked in the chariot

and these two in (=for pulling) the plough.

JEAHT: Tl HigwH o =

e, 3 A d9 9 F = R

Look! these hefty she-buffaloes are grazing in
the forest.

3o ) ST g5 TR Higsl
afd|

et S, <eH g © 9 @ g5 fRE ger
9H § Fl W@

Come along, please. Worth watching is how
the he-buffaloes fight among themselves.

3T Tl dgd IqHI 37¥al: |f|

39 U & 9gd 9 Su9 Hie 2

This king has many good horses.

frftl a1 wqeeTm | Tesfa?

FI g TS i =gl digd T <1 T 2
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525.

526.

527.

528.

529.

530.

531.

Is it the king's cavalry (=army using horses)
going?

Aqed gF: IS |

ghm, =i fee yeR et 2

Listen, how the horses are neighing!

Jey Teal Toqem: |f< qen sfe=astal

S grelt W w6 ¥ oF wfert of ¥

The she-elephants are also as hefty as the he-
elephants.

s Tesf|

Tl SR = ¥ = 2

The elephants are keeping pace amongst them-
selves. OR

The elephants are keeping a steady pace.

7, Shful: hIgel Jaf)

o, wieht #9 foera 2

Listen, how the elephants are trumpeting!
gedH TSR feern Tesf

3@, I Tl W A8 % S 2

Look! They are going riding the elephants.
3T TR ha ATl ?

T TS & fohad weht €2

How many elephants does this king have?

T HEHEul|




HEhadeRIgare : 22%

532.

533.

534.

535.

536.

537.

538.

e BIR|

Five thousand.

REIREIERCEEanT

T H FHd o 2

Dogs bark at night.

YId: el HIR(~|

TR U Sierd B

The cocks crow in the morning.

TSI Joehm |

fareen i ! @ 2|

The he-cat eats the rats / mice.

AT T Sfeeeen: |f

FER & TR AT A B

The donkeys of the potter are very hefty.
SJO, SRR UTT THHT T |

A, o HHl arel TG dield B
Listen ! Long-eared donkeys are braying.
UrRReRd: QU Aeifcen 9| gt
M H YR Tel w1 fF Y5 FW &

The village pigs eat the faeces (=excrement)

and thus cleanse the ground.
I R il

S 9= B €
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TR ARSI :

<

539.

540.

541.

542.

543.

544.

The camels carry load.

EEIERIGINS RECIEe]

T a3k dEi w1 gl B

The shepherd milks the goats and the sheep.
ENEINCER IR

et 4 S W S e

The animals drank water from the river.
g arRisfagsel wafa e Ot
T

A & 1 TR TG T2 SR HIel g A
AR 3T B B

A monkey with a red mouth is very wicked but

the one with a black mouth is very good.
I JahHfy dleteh - S|

TG W BU a=d Hl o & BEdl|

The she-monkey doesn't desert even her dead
child.

9T T 3FeT: 9t 9 a2

o A T W gy ger o El?

Has the cowhand (=cow boy) milked the cows

or not?
HfqeEn MHYR 9= Fafd
fuen (dielt) T #1 gy e e 2l
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545.

546.

547.

548.

549.

550.

The milk of a yellow cow is sweet.

3 guH: Tohadl qoId hid:?

Te o fora Aia 9wl @)

For how much did you purchase this bull?
I T

g T

For one hundred rupees.

swfafer: qor; weof v= faefa?

fopae Tal o R gy firerar 22

How much does one seer of milk cost? (= For

how many paisas do we get one seer of milk?)
IV g |

Uil

Two paisas (= for two paisas)

99 3G TR e 2

3@ 5! TR Y HIA T2

Devadatta ! Look, how the monkeys are jump-

ing about!
379 HEE TS IHad |
Ig TR I ISl g ° s €|

This monkey is Hanuman because of his long
chin.
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3, UTHEIUTRTIRTOTH
35. Rural Birds
551. WA G IR e Weam)

552.

553.

554.

555.

556.

3« Tafedl 3 sfed W sigen s 2

These (two) sparrows have woven (=built)a

nest on the palace.

STATSTH Y|

TIel 1ug R T

Eggs are lying here.

3T g = AT

A q 3T T=d off & ™ 2

Now even children have been born (to them).
79y, fosoyfis ) fepeardsH

<@, faofiE qun & dek|

Vishnumitra, look! Cock fight (is going on). OR

Vishnumitra, watch the cockfight.
FHFhel TSI Had|

qOT 319 39Sl i Ferdlt T

The hen is hatching its eggs.

Y, YA T8 Al foeeg Tl

<@, didl & gue H S Teen g3l g W &
Look at the group of parrots who are flying
warbling .
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557.

558.

559.

560.

561.

T TR T APE

T § i T e €

The crows don't caw at night

3N YRS LA qIaeaSTerdrs Jog e
SNAEEINGE]

3R AR Hid ISR, TE T B A &
S H =iE SRt S gt @ T

Servant! Scare away the crow. It has sullied
the water in the pot carrying potable water by

putting its beak into it.

Y ATAhE &SI <ehl &l

F A dSH B Y Y WA oA ol

The crow has snatched the piece of bread
(=roti) from the hand of the child.

Y, ThIgel hIehic)heh g5 Jad|

GRS

Look ! How the fight between crows and owls

1S going on.

3T JEheAfaraieharar: iferdr: |

T T, €Y, AR IR HER e 2

He has brought up a parrot, a swan, a partridge

and a pigeon.
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562.

563.

564.

565.

566.

567.

3%, IIUIMURITH

36. Wild Animals
4 A e TSIl
I H T & gHa fde T €
Tigers roar in the jungle at night.
IR geean fHer et
IS *i @ ffe o W g
Tigers hide themselves on seeing a lion.
1 T e
wa fag 3 M il AR T
Yesterday a tiger killed a cow.
wea fosrHadn el &a:|
T fashaedt 7 fHg A
Day before yesterday Vikram Verma killed a
tiger.
s shatagar 0
3@ Teft IR fie # der
Look! A fight between an elephant and a tiger
(is going on) OR
See the fight between an elephant and a tiger.
SreTel gfegen: aRymf=)
S ® el & gue T 7

Herds of elephants move about in the jungle.



LRI : 2R

568.

569.

570.

571.

572.

573.

574.

SIS R T I

sieft dfed 7 fem wwg fomm

Just now a wolf caught hold of a deer.

3T HFRl daar-d fHed HerenfsT:
I 1 91 IA9H €, 39 T & Wy e
el

This dog is very strong. It has fought against a

tiger.

vy Togauea: U]

<@, fog iR Y #1 IS

See the fight between a tiger and a wild boar.
IR SEEETTT et fammmEfal

I TG H Tl Bl G T H I B
The boars graze in the sugar cane fields and

destroy them.

TeF SH gredl G|

<@, 9 9 g g Tl

Look at the fast running deer.

E PR EECRSGINEST

Ig FEA T 9 & GUE =i 2

This muskdeer is as hefty as a bull.

I feiEce amafa & IRl §=f 9 a1?
S gURY HE & Sl © I8 TR T 3@
g a1 T2
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575.

576.

577.

578.

579.

580.

Have you seen the rabbit which hides and then

runs away galloping?

7 T2
agal 1 <@ 7

I have seen many.

FHragTerarsty gwer 7 a2

Fofl el 1 off @ © o e

Have you ever seen the bears also or not?
Thalesd 9 AH g5 Saw

W 7 I8 & w1y 98 dei o g8 of

One day I got into a fight with a bear. (=One

day a fight took place between me and a bear.)
T e TEf|

3 o faem I 2

The jackals weep at night.

FfacEemsty gt 7 ar?

weft e off @ a1 T2

Have you ever seen a rhinoceros or not?

3 SNO] AW Feferil Helf=d qrehalfg geeer
ar?

S el HY T B0 © SRl hl 3@ o
T2

Have you ever seen or not the wild buffaloes
which are very strong?
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581.

582.

583.

584.

585.

39, TAEAUTTARIOT
37. Wild Birds
FaTfo ARSI T Shie=l HerTes ded:|
Foft arRg velt off Ied IR Hig F g 9
IR W T
Sometimes cranes fly playfully and make a

great noise.

TIATqer A afdeRT &l

T ¥ T R TR A

A hawk killed a quail very fiercely.

syu1, fafar: wige AgR ==

g, faf fFe ¥R YT sierd @)

Listen, how sweet sounds the partridges are
producing!

=1 fyert: i st

a9 q H HEAd T s w

Cuckoos produce lovable sounds during spring

S€aso1.

Shchehl{choTag, gadl: galeh o AIsAl Hafdl
Hid SR HFA F TG TR SR 3T A
AT Bl R

The bitter-tongued and sweet-tongued people

are like a crow and a cuckoo (respectively).
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586.

587.

588.

589.

590.

591.

379 el BEfd TS

I% 959 79 o HHH T ¢l

This is Devadatta walking like a swan.

T YU Tt

2@, ¥ AR A= 2

Look! These peacocks are dancing.

Sofeht T feerf=l

Soo] Td o foed

Owls move about during night.

I, Tk A & HY
2IRInK

3@, e qeEl H UeEvel U % qed
TSl AR H Y YRR oI R @ 7?2

Look, how the heron in the tanks like a deceit-

ful person is thinking of killing the fish!
AR ST A< =l
T ot 3H YRR TSl ! ARl B

The herons also kill the acquatic beings the

same way.
U9, FISTRN Hraf<?

<@, fhE YR SR ed &7

Look, how the red-legged partridges are run-

ning!
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592.

593.

594.

59s.

596.

597.

ASEEATHR ool THrE Foafa o Jureer
T A a1?

ST 980 W STRET H S /i & ford fivd
g9 Ty @ 3@ F a1 w2

Have you seen those vultures or not which go
very high in the sky and fall down for (grab-
bing) carrion (=meat)?

HhT HTHeIEa |

T 7T % HHA dierd 2

Starlings speak like humans.

fFafeeret AeRswEIicn fomig |

el Tgeh % B W U DA 38 Wl 2|

The kite flies away after snatching the piece of
bread from the hand of the boy.

3¢, TadsueRtom
38. Crooked Creatures
Tt: 3y wdfl
Td et WA
The snakes crawl fast.
3T HO1: Ul HETfauer|
€ el W9 g1 faveren 2|

This black serpent is very poisonous.

il shelfeaesTIsty gt | a2
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598.

599.

600.

601.

602.

603.

604.

A et SR Sft @ © A T2
Have you ever seen a python or not?
TYAIETehered §UH! axid |

<@, |4 3N Jodl &1 g 8 @I 2
Look! A fight is going on between a snake and
amongoose.

g girgea gw=r Affal

e foeg W FreT gem U 2

Stung by a scorpion he is weeping

4 MY Tfatl

I8 ME (Th YR 1 fousel) =Rl 2
This guana is hefty.

ueRt forel ol

g8 foa o @ €

The mice sleep in the hole.

HfereRl weIfca aHe gSd |

CIE Tl RIS

Eating flies results into vomiting.

3T A oAl HiEE awd|

TJgl S HAT e, T off T 2

This place being free from flies we should stay

here.

AR T2l TS|
Ml & Hed § go & W B
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605.

606.

607.

608.

609.

Bee-biting results into swelling.

IO T[out=l: oI T Tl

IR T4 g, Fedl ¥ gAY Te0 Fd €
The humming (=buzzing) black bees extract fra-
grance from flowers.

3R, STt~ qUh{UTH
39. Aquatic Beings

faftegTen Aee: s ot

fafiremra weforar wqg o e €

The whales are (found) in the sea.

e qUeTSiaaae e shRuiard-
eEgsy = et g, e, faagre ok
qTels IR ¥qg § 919 Lt 2

The fishes named Rohu, Khadga, Singhtunda

and Rajeewalochan live in pools, ponds, riv-
ers and seas.

HehY: QYN Tl Fafdl

TR qgEt Wl ot Tehger e S 2

A crocodile catches hold of animals and swal-

lows them.

TRt TTET M9 Her ol



Q3R

TEhAARIYE :

610.

611.

612.

613.

614.

T HRER it se-ae B 2

Alligators are also large-sized.

AT WS Hehi=a JaRaAt=i

FYU A T H TS L A &

The tortoises expand the parts of their bodies
after contracting them.

Uy HUSHT: IR

9Tl | Hew IE i 2

The frogs crock during the rains (=rainy sea-
son).

ST oI sg qe ol

S % AT T B g d R o3 2
Water-men dive into the water and come to
settle on the bank.

%o, FRIATETAYRTITH

40. Trees & Vegetation

foen: wfear =1 =n?

Woer el € o TEI?

Have the peepal trees fruited (=fructified) or
not?

3H 921: gl

3 9 =3 BEME |
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615.

616.

617.

618.

619.

620.

621.

These banyan trees are very shady.

TN I AR |

3@, I TR g & ® ¢

Look! These gular trees (=wild fig trees) are

fructiflying.

3o facan: T ehamtl

3 9 Te-9¢ Ferd &

These wood apple trees bear heavy fruit.
AU A9 givaar: wicrar: di=l

W i o e B

The mango trees in my garden have flowered
and fruited.

T gl AT S|

T 99§ U% g HA A €

Now ripe fruits are also there.

TEHIE AYUUT el = ®wal el
T M & HiS U o IR Wi wel e &

The fruits of this mango tree are sweet and

juicy.

& AT eIt |

ST d T B &

The fruits of that tree are sour.

TS Helf<d ®elld 9af<|

FEA & d5-9g Tl B &
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622.

623.

624.

625.

626.

627.

628.

The fruits of the jackfruit tree are big.
fereraren: swreaifa g gt

Hrem @t AHEl 38 el B

The seesom wood is hard.

Sere reifor =)

IR WG F AHRE! oA el 2

And the saakhu wood is long.

3T T RUSHIIEU i |

TH 99 & HiS dG AT B B

The thorns of this tree are sharply pointed.
TR AR el hUZHhITd hical
e

Al % @ TS T we R T FE W E
2l

The fruits of ber trees (=jujube trees) are sweet

and sour. And their thorns are crooked.
el s Fef=l

FZM A9 SO’ T AW H T 2

The bitter margosa (=neem) eradicates fever.
A TR herRd qu fafare siedeay
9 1 W I | SR Gl AUl

The lemon juice becomes worth eating when

added to cooked pulses.

Y Aifehdl TSHBARITHI ST |
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629.

630.

631.

632.

633.

W e o SR §gd 3= B &

The pomegranates that grow in my orchard are
excellent (=of high quality).

ARSI AT |

T o el il

Bring oranges.

= geren: geaf|

a9 ®q 4 % (TR Ferd &

The dhak trees flower during the spring.

SET: THIGTITRAN Jouid |

T I 3t TS (V) I & T 3R
Fell i @ 2

Camels eat the leaves and the fruit of the shamee
trees.

%Y. IfroergeRTony

41. Medicines
FEATHE e = a2

%ol & T T AT T&l?

Are the bananas ripe or not?

AUGARTR] SvIYH fafEards gwe:|
et gt afEt & g | fore ® ol
<@ I
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634.

635.

636.

637.

638.

639.

Rice, etc. have been mentioned in the topic re-

lating to businessmen. Refer to that.

[ERIEERUIRINE N EIERT

fou & & foa fafaer @

Bring the medicinal plant named apamarga for
destroying the effect of poison.
[ENLERIFREIRIERII BT

frvel & T @A =

Bring the leaves of the medicinal plant called
nirgundi.

[ESICRIFAC IS R

STl 1 I BIl €7

To what use is Lajjawanti put?

T o) Harafd|

el ok ! 3= el 2|

The guduchi plant soothes away fever.
viEree 3 grEtaen feq)

SiEree i 38 H TRl &
Shankhawali should be taken after boiling it
in milk.

JUANT glae! Sfad e ImfEerRafdl
99 9K ¥ Y&F kg H e H T FH
I & 99 Ul g8 g 9a W 1 el <dl
2l
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640.

641.

642.

643.

644.

Haritaki taken in the compatible season extir-
pates all diseases.

YUSHEEqoTedif: et frewreat

dis, e 3Rk diua 9 %% 3R &g U
TR T =AM

Phlegmatic and wind diseases should be extir-
pated with (the intake of) dry ginger, chilly and
peepal.

ST g et fuafa 9 It S|
S ST Rl Y | Ul R Uil B o7 Y
g 2

One who takes ashwagandha plant after boil-

ing it in milk becomes strong.

ST 1. ATHIHRIT o= |

¥ FS TH & A T

These roots are worth-eating.

TSl IRAfT 98 SR |

T HR w1 Al Wk oA 3TeST B B

The vegetable obtained from them is very good.
& SrfeehTdl T[oHeldl: e gi-d

W T § e 3R WA WA & A
ufq o= 7|

The bunching and spreading creepers in this
flower-garden are laudable.
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¥R, STHTTRIUTH
42. Personal Details
645. TE SIS TYHRHT = il ?

646.

647.

648.

649.

650.

W e W R afET HiA 82

Who is your elder brother, and who is your
sister?

SRR =l

<o 3R el

Devadatta and Susheela.

T Sl STE ST S|

T M| H ved & < g

Brother! I am going for studies.

= o quif forn M|

S SR g8 famn s ST

(You may) go, dear. Come after completing the

full educational course.

ad: - feRd: fo qsf<?

ATTeh! dfea STSTehel 1 el 872

What are your daughters studying these days?
U= ROTIRIEN e SRIRITeior  =eftergri
YHITR RTCTTUTaforn STeferd| SulearuTrei<esh
qoA = S M Ugeh 37a &H, dreh f¥rey
3t wifordferan gedt 2l
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651.

652.

653.

654.

Having completed her studies in Phoneties, etc.
and in (various) treatises of philosophy she
now is studying religion, cookery, architecture

and mathematics.

Tassatedl i o frmeiiatiertsa @@ fa
IERGY

ATqeh! aIET e A FA-1 Ue @ SN 379 I8
w1 H 82

What has your elder sister studied and what is
she doing these days?

SfetehT: 34 fd|

S ¥ ht 9% ds 9d G4 fo=n gg+
39 F3T I TQE Fl B

Having acquired all learning from alphabetic
studies right upto the Vedas she is now teach-
ing girls.

T foare: st 7 @12

3G foemg feram =1 =&1?

Has she married or not?

TSI G 7 Hd: T R Ted W Shdfssidl
sieft @1 T fohar, g X W Tl &
TR T H 3EI1 w2

So far she has not. But she wants to go for self-
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655.

656.

657.

658.

659.

choice in marriage after assessing the proposed
(=proposing) match.

731 wiYaq wged: geu fafasfa qar faare
HiTsafd|

ST HTE ST Hgel Je e e forere w

She will go for marriage whenever she gets a

man with qualities matching hers.
LEREELCIGIC G ¥
® i A wer ® @ N

Are your friends educated ornot? (=Have your

friends received education or not?)

T e fagdl sri 2ensg @l dsfy, aemeEEy
AATETETE|

e € fagr B, oo § € o9 9 o €, ifw
9 @9rE ol | e & wee 2

All of them are scholars. They are just like me
since friendship sustains only among people

with matching nature.

Ta fagea: f& wufa?
T = FA HLA 7
What does your uncle do?
TSI TEH |

ST hl AR

[He does (=is doing)] a government job.
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660.

661.

662.

663.

664.

665.

30 7 99 HIqened:?
I R A e 77

Are they your maternal uncles et al.
SIEHY IH AIgd 39 TUgsas™ AIgsaes Teue™
= TE:|

2| I8 HU HHI, I far &t afed 91, I8
AT T Afed =G, T8 e H S 3R T8 e
2l

That's right. This is my maternal uncle, this is
my bua (= father's sister), this is my mausi
(=mother's sister), this is my gurumata

(=teacher's wife) and this is my teacher.
TRHAID T gASHESS faferr:?

™ 9Hg 3 ge frafed faeas s9hed gy 272
For what purpose have they assembled now?
HAT FhIATSSTAT: Hd ANl |

T g & 1Y 9o ® @ 3 99 I €

I have invited them to greet them. So they have

come.

™ W 9 Fgvayyaqaeed: qi|
3 we W a1 wE-gEe SR g e €
These are my father's father-in-law, mother-

in-law, brother-in-law et al.

0 7Y e Safgfegemr: 9t



¥R
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666.

667.

668.

669.

4 W i & ol afed, dedt 3 SE 2

These are my friend's wife, sister, daughter and
son-in-law.

T T fog: vereifEst i

Rl i B i EE

These two are my maternal uncle and nephew
(=sister's son).

%3, WTHATHRIITH
43. Feudal Lords

AR M®e & & FHagf<?
W % G HHA-HIA Ed 22

Who live near your house (=who are your

neighbours)?

ElMIIERICEA N

STRI9T, &I, SvF iR R

Brhamans, kshatriyas, vaishyas and shudras.
T ST afaE: |

3 I & GHY T 9 2

They are all living in the neighbourhood of the
king.



HEh ARSI : %3

<

670.

671.

672.

673.

674.

%%, SHIEURTIT
44. An Artisan
TGl HIfaHReTsheeai o a=
RISl aRTATehRI . ST JaeATt|
g 9gg! g9 i M, fome, @, mEr @R e
3 W & 37 H TIAH HelldA, hidd, hic
3MfE T e 3 ATfed|
Carpenter ! You should make and give us boats,

aircraft, chariots, carts, ploughs, etc. after fix-
ing in them high-quality mechanism, nails, steel-

pins, etc.

3] Fre fod t=Hes =

T ARSI Hl FHE & JAT a1

Cut this piece of wood and make a bedstead.
STEHTCRTTET: TS |

a9 foharei &l

Make door-posts from it.

zH 9o formef feafa?

TE 981 & Thuferd sed 872

Why are you felling (=cutting) this tree?

[T I A2 -lJ

I8 3R e s & el

To make a pestle and a mortar.




%% BSIEEEIERICICR
¥y, ITTERRYHTITH
45. An Iron-smith

675. 9 TIEHR! TAISTAIG!  STOMFERTIRIaHR -

676.

677.

678.

679.

680.

ARETaeATyguey fmfder: |

T TIBHR | Hhl 39 @B & o0, qOER,
TS, A, IR, dgh TR A 51 <7 =ied|
Blacksmith! You should make arrows, swords,
spears, javelins, maces, guns and cannons from
this iron.

IS el =l

T P el

And (make) daggers, etc. from this iron.

T eIl @ fashiad F 12

I Tel AR FHeE! qH oaud 8 o TEl?

Do you (want to) sell this water-pot and this

cauldron, or not?

[EEDRIIET

EEGI

I do (=want to).

A hicihues foruef wafa?
T HIdd Hidl Hi fFAfed aqm 272

Why do you make these nails and iron-pins?

ICERMIRE
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681.

682.

683.

684.

685.

686.

EeEic R Gpl
For marketing (=selling) them.

%%, HAUTHTIYHTUTH,

46. A Goldsmith
= gAvTifesh e He|
q 9 P A I
You should not steal gold, etc.
STy it
Ted 3Ts8 =X oIl
Make excellent ornaments.
3 W foRageanfa?
TH R *1 fHq W €2
What is the price of this necklace?
Tod Fee sl qa:|
TiE SR w9
Five thousand silver coins.
T FHUSeH = I3t A T g | FeR
I Hed T 3T T W Fe a famg

These two ear-rings made by you are excel-
lent, but these two bracelets are not to our lik-

ing (=laudable / likeable.)

TATISI[A TR HhTISTCTE Neh A TH VTSI e




R¥E
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687.

688.

689.

690.

691.

HHH|

3 stfe H, WM, € SR Ao § we
gs oIl

Make these rings studded with pearl,
coral,diamond and sapphire.

TSN STIHT T |

m fled dgd SH= d-ld Jlld §|

This way very beautiful ornaments are made.
OR

He makes very beautiful ornaments.
feRTeEl Fel fHeaRal

et s & <

Make a nose-ring promptly (= expeditiously).
¥ xRS A Woa?

I8 e fohes aam@?

Who has made this crown?

IMEEGIERT

ferayamg 1

Shivapratap (has made it).

3T AU Sheshehe QR fmta T 3fe
M WA H HEl, HHUN o KA SR TS
T T <

Make a bangle, a wristband, a bracelet and a

pair of anklets from this gold.
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692.

693.

694.

%9, FATTTEHIUTH
47. A Potter

T el | HERREHERIAHA, T2 JgFA
STAHSIH|

IR FIR | FST, T 3R T2 A1 T H
T SR TS T, WA A

Potter ! Make a pitcher, an earthen cup and

earthen cows. Give me the pitcher in which I
will bring water.

¥, ATATIYERITT
48. A Weaver

Al TGO | T ¥ e 3|
3 R ) TH YA & U, WS R wieAi
el

Weaver ! Weave a sash, a saree and turbans
from this yarn.

¥R, EThRYhRIOTH
49. A Tailor
a1 | ge TR Heatq?
31 gE 9 i 82
What are you stitching (=sewing) with the
needle?



8L TEhAARIYE :

695. RRIETRaMHEE HeH|
Y, ST IR eI Hie

I stitch (= sew) caps, jackets and trousers.

wo, Tufsragertury
50. A Miscellaneous

696. 9l FEh! he 3|
3R T8 dlel! ¥ |
Artisan ! Knit (=Make) a mat.
697. TH SHN FRAY =A<l
3 TRferd g enf ugredt & Ara 2
These hunters kill animals like deer, etc.
698. forgrar o= frerafl
foptra ererfq ofiet @ o o w®d 2
Bheels (=Tribals) live in the forest.
699. HhHAH HUME 3 Hi<i?
T drelld el 22

Where are the tanks having lotus flowers.

700. TH TSI USH AT

3 g e W gE@ S €

These tanks go dry during summer season.
701. °I')C\‘-IIW\YIQ’|‘-I|"I¢I|

q T 9 5 @@l
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702.

703.

704.

705.

706.

707.

708.

Bring water from the well.

3T Tl T |

3 Fae! | e el

Today you should take bath in the water tank.
LESE R BN R N RN I

TES Y dgh AR A oK <erdt #

The guns and cannons work on gun powder.
T FITET HER, TEIA: HEH S
=7

Te Fd 1 fhad fomr o) frg wase +
fera?

From whom have you got this blanket and for

what purpose?

EREINEHRIECIy L]

HIAR °, Sl YSH & Tl

From Kashmir, for warding off cold.

¥g HIUTERT: Shisi|

3@, AgH T &

Look, the boys are playing.

ST T8 fosaufon geaife wf=l

™R fosH o= €

The bed clothes in this house are very fine.
H IR T |

3 =R A W S
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709.

710.

711.

712.

713.

714.

These thieves are fleeing away ( = flee away).
T ST §d ¥ gaHl

81 ST, AN A TRt 9d ¥ & o
The dacoits came there and grabbed all the

money
A=t Frfeusar a9d:|

IA & 3T H grufeuk g ol
Yudhishthira efc all were born at the end of
treta era.

M UR HUh: Fae TSI

T W H i gH T4, 3R TR

A thorn has stuck into my foot. Pull it out.
ERUIEESENET

Al Sl G|

Do (=Comb) your hair.

o Tifya) Tenfesty quea fir: gl =
3 1) T i e, BR T 3R g 4t F1e <l

Barber ! Pare my nails, shave my head and

trim my moustache also.

37 Toredt greeHgTH Al

TE TS N ogd STedl &

This artisan (= architect) constructs very good

houses (= palaces = mansions).
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715.

716.

717.

718.

719.

720.

721.

379 iUl =AEHRT Fd|

g HiqaTed S B

This police officer is very just (= justice loving)
T g e S|

o8 Shiderel a1 HHIH TEl 8, STERR 8 W
This police officer being unjust is not righteous.
T TS0 A T2

I [ & T AT Hel W 22

Where are these ministers of the king going?
TSTEHT =AFHLOTE 1|

TG ! =& & o

They are going to the governing council for

delivering justice.

et e |
3 9 =l

Well ! Give me a betel leaves.
Bl

@ E

I (am going to) give it.

TR facterede f1:am e
3R qeih Tl @ do feperet 2

Oilman ! Extract oil from sesame seeds and

give it (to me).



Q4R ESIETREICRISCT IR
722. TEAH|

gl

I shall give.
723. 3R TSR TEAMT Yefied |l <A1l

724.

725.

726.

727.

728.

3R WiEll! HUSH Sl iR I 3T

Washerman ! Wash the clothes and give (them
back) expeditiously.

FHURH TEH|

fhaTel &l I T

Close the doors.

ST GTd Tl STd: HYTeTesed|

9 AT e g3 feharel &l Erdl

Now it is morning. Open the doors.

Td 5™ Geull 9a|

T fauEl < @eE & fod TR g

All should get ready for the war.
arfefgcafeit ToR |

qeg IR qEe Fued § oed B

The plaintiff and the respondent are fighting in

the court.
fepfirel TireeT firfie?
I I gl dEdt 22

Does she grind wheat?
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729.

730.

731.

732.

733.

734.

735.

736.

FHAIST T IAATAAN ?

i ot forel ® A et €7
Why are cannons firing in the fort?
T R fHa ga:|

397 9<% ° 9 Sl AN

He killed a tiger with a gun.
Tt T it

3T ToleR ¥ 38T iR Fe Sl
He cut his head with a sword.

3Tos fopmefafar?

sToe foraferd sTiei @7

Why do you apply collyrium (= eye powder)?
IS

=fe T & forl

For increasing eye-sight.

SUFE! Yol 99 Tesfa?

S ufET & el S @2

Where are you going after wearing shoes?
EERGE

STel <Al

To the forest.

foh TeTeamMIes T=fe q9 =17

1 929 § W YoMl 7, a1 <el?




R
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737.

738.

739.

740.

741.

742.

Do you cook rice or pulses in this earthen pot?
HeE Wk T

FERT H TH Tl

Cook the vegetable dish in the cauldron.
foeg afesafy =mfe o ety

foreg e a1l ™ A dre ST

If you speak against me, I will break your teeth.
a9 Tuqeq amed A19d da q k1 el

R 919 1 A g | gen, ol a4 9w 2l
Even your father didn't have the courage (= the
capacity), not to speak of you.

I Y Iedd b HE T Mo
S UST &1 WieH fohan, o8 T ol & A
SH?

Why should he not go to heaven who nurtures

and nourishes his people (= subjects)?
I T g Hed e T ?

S T ol del <9 98 ™ Wk H 7 987
Why should he not go to hell who torments and

tortures his subjects (=people)?
IAYR U = fage wal 9 aga?

ST ¥R Rl ST R, ST foam &= |
EY
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743.

744.

745.

746.

747.

748.

749.

Why should his knowledge not increase who
approaches God with a prayer?

I: IR 9 qad wUe gt 9ol ?

S RIUHH T 98 TS et = 7 gd?
Why should one who is a philanthropist
(=works for the welfare of others) not remain

happy continuously?

S I ES CIRINET IS W

39 G | A ©?

What is there in this box?

|

FTST 3R A

Clothes and money.

S T o xd F a1?

9 FIG H 3@ 7 A N2

Are there grains or not in this granary now?
T |

ofISr @1 B

Only a small quantity is there.

et fasefa sl A= Saf?

q STerElt Tedl €, SE A A hr?
You are lazy. Why don't you work hard?
ERRERCEIN RIS I RE I

A AR 3fSEren gH & ford gt W fEE
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750.

751.

752.

753.

754.

&R

Put the lamp on the threshold for light on both
the sides.

o =it 3 §' g Hadl

ST T IR doER W W GRS & 9@ IS

[ERII
He fought against one hundred people with a

sword and a shield.

el Sed 7 a1?

sAfaferdt T G HIA T AT TR ?

Do you wait on ( = serve) the guests or not?
TS A T |

Ffl Hel qEE H w7 S

Never visit (= attend) a fair pageant.
TIIAEA FG d Ger|

S ST i T W X % Wl 98 g, 3R
GToft SRl 3 WL % WAl I8 GHIGH el
€ Ul wft T Yo =fE|

One should never indulge in gambling of ei-
ther type -- one laying wager on humans, and
the other on non-humans and non-living things.
I gedista o= gfg: *Y T g

S g feTen © S9! gfg @@ T = g
Why should the sagacity of the drunkard not
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755.

756.

757.

758.

759.

weaken?

A ATRE T R T SA?

St SAfTER o Wi A 7 gre?

Why should a debauchee not fall i11?

1 fdfsa: @ ¥ &g ®al 7 AN

St forif=a ® o 9 390 &1 i 7w Geh?

Why should a chaste person not be able to do

all (good) work.

IR : Sl a9 AR |

SR =i <1 e1varg fopan @ o7 99 YR 9
ReSlE]

May the man who has carried out practice as
per yoga dicta (= dictums) be enlightened with
knowledge!

T S 99 I HEERAl

g5 § ufgs fan s de =i ofR T u
I[§ ST g3 S HT =1fed|

One should drink (only) that water which has
been filtered through cloth, and should do only
that work which has been accepted by one's

conscience (=mind).

T =i HT T w2
98 Y9I H ket T8 R

May he never become a victim of delusion!
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760.

761.

762.

763.

764.

765.

766.

g °||'q|Q’1|5{*€¢|C|\| LI |
Ig 9gd dieH ol € E RO IS 7

He is very talkative and so murmurs and mut-

ters.

qftral fermfea?

qfiy & e @ ??2

What is there under the earth?
R RASIERH

AT e

Humans, etc.

I: TR yHfd WIS ST |

SO 9 e € 9% W fed g g

One who moves about on foot remains free
from disease.

e a1 %l

78 ® 9 (TA1) HU

Move air by waving a fan (= with a fan.)

o mRrsta aq @&t SmrstE|

I IE Y A 7 S THA & T @2

Are you coming from scorching sunshine that

you are sweating?

e RR 8 e fd e
3T=8 TRR | TS a1 & ofigl @Ml =lfed|

When in a healthy body, take a light meal after
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767.

768.

769.

770.

771.

772.

773.

taking bath.

STeTg S Y
ofes S 3R 9 1 Yo T =fEd|

One should take purified (= pure) water and
breathe in fresh air.

FAqh Y e o

S ¥ kg3l W @ e Ys R B I |
@1 =l

One should live in a clean and comfortable

house 1n all seasons.

o Afaafer Sefon i
fret o1 ot 79 wue ufe T =fed
No one should put on unclean clothes.
LERCARECTEITSP

T FFE T DT B2

What do you want to do?

T el oAl
W e G@H H

(I want) to go home and take food.
@ T qed 7 a1

q U @ € A

Do you eat sattu or not?
Fagrafee: Fersfam|

o, 39 R HIS & WY @ ¥
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774.

775.

776.

777.

778.

779.

780.

I eat it in combination with ghee, milk and
sweets.

AR AT G T o2

T W g T T

Have you eaten (= sucked) mangoes or not?
SAEhHATA HEXT S|

TS % el Jgl 1S B <

Here the melons are sweet

3wl eIk Feqend|

@ W g Mg T W 2

Jaggery, etc. are made from sugar cane.
SRHIATRUS 7Y dld H4T|

™ 99 T sk A2 g9 e

Now I have taken milk which is brimming upto

my throat.

T 32

el 3|

Give me butter milk.
CREC]

g9 1|

Take milk.

319 Yol Y &
TJgl Fhs =T T
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781.

782.

783.

784.

785.

786.

Here there is sugar of white colour.

o AT AR e

I Wfd ¥ <& % WA 9| @

He relishes rice with curd.

3T% HISH T A a7

3TN eg @ a1 e1?

Have you eaten laddoos or not today?
ol RN b1 7 o7

T weft fo=et T ? a1 T2

Have you ever eaten khichri or not?
HAISYAT Afeye:|

T s @l )

I have eaten maalpuas.

TR Y 99|

IR % Hfgd 34 T =l

We should take sugary milk (=milk with sugar
added to it).

I ¥ Td 9 I el S|

S e 1 Wead w1 © 9 gE e 2
One who practises righteousness alone remains
happy.
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4. TTEHCIERTEHIUTY
51. Topics and Authors
787. FIHAl TEISE H=IH HA

788.

789.

790.

791.

792.

793.

TS faeq &1 199 T8 JhR ]

A person should carry out proper practice in
writing.

STEAAHHER o= Sfdl

e IgTH 3MeR foremar 2

He writes letters of the alphabet very beauti-
fully.

GieEiisi el

CaGLECEIE|

Mend a reed pen.

HHIEATE

ECISESIN

Bring an inkpot.

q&ieh fora|

qreft o

Write a book.

T3 7o fafeen gftd = a2

=@l foeel faee oSt = =217

Have you written and posted the letter or not?

Td goa T =i T8 TauT@nTay
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794.

795.

796.

797.

OSit, I feT-id, SHeRT Stae o 31 T

I have posted. Five days have since passed (=I
posted it five days ago). Even its reply has

been received (= come).

gaueafon fafeq smfa = ar?
el e1eR faen Siar € = 7ei?

Do you know how to write golden letters or

not?

S g TR Arefieeeen oeq = faewt
qafd|

ST 1 § WReq =S geRedl A SR ferer |
T B B

I know how to. But it takes me a lot of time to

collect the material and (then) write.
TETSASHI T TG TR ical HEAHMIR Heeme
foremie Tl ol Sl

S SIS TSl ST elt | ol ThgHhT
el e T @R foare a1 9gd oT=sl o
RE]

If we hold the reed pen between the thumb and
the fore finger, and put it on the middle finger,

the result will be very beautiful handwriting.
srFdre T ferafdl
I% T St fewr 2



RR¥

TR ARSI :

<

798.

799.

800.

801.

802.

He writes very fast.

T @l 7] gl

T T € e B

His pen moves very slowly.

If THHIE Had [Tedfe ohad: Yallhiicaag
EFAT:?

g q T T Fek for@ @t forae veties fora
Geh?

If you write continuously for a day how many

shlokas (= verses) can you write?

EECNIGIIET

o @l

Five hundred.

3f% forer e ;e feagE R
T 80 Teed 9 Sl

i fRren T80 e #R-4R foared 1 st
FR dl el F Ko WY I Tredr gl

If, having received training, you practise writ-
ing slowly the form of letters may become beau-

tiful and clear.

AT Fosiel wHferd 9 417

W AW % W Y ool R € A Y
Have you added black powder or not to the

juice of lac.
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803.

804.

805.

806.

nferd g = T S|

et @ § g T 2

It has, of course, been mixed but only in a small
quantity.

aqsiaigyr: geAna: fRdd gy ud
IS e

AT M S U T ST Y @ &l
fere @1 ot e =fed|

Men should carry out as much of practice in
writing as they do in reading.

T ARYEh e IqeAAEh &0 fhad:
YAl TR ?

el 9 1 G&I fa@m ®, T 9 9
[ETRINSIC P

I am towrite a book on the Vedas. How many

shlokas (= verses) will you give for one ru-
pee?

AT TErAfg 9« vrasd megmi
deddUodh ||

S ogd oTes ANt ot < | SR meEm oA dt
i i

Three hundred, if you (want to) take verses of
the best quality and five hundred, if of the me-

dium quality.
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807.

808.

809.

810.

HIROM 8@ Yellehl S|

IS Igd R o1 HfeA Al TR YaAleh
3

If you (want to) take shlokas of an ordinary
quality, then I shall give you one thousand
verses.

IIHE TR T aqn faren Safd
=

I I € G IR 9gd oTesl TRt 3
I shall take only three hundred provided you

give them to me after writing them excellently.
Erecicanii]

3{=1, TEl & &

All right! I shall do as desired.

4R, A dATH(AARITH
52. Beliefs and Non-beliefs

T TSR gieagM<@ey THyaR =29
1?7

q 39 TUR & M dTel Ffeed 3R <&y
THYE ! AT € A1 L2

Do you have faith in God who is the creator of
this world and who has been ever existent, who
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811.

812.

813.

is conscious and who is in full bliss?

37T TfETehedq THET Yoo Hewa |
el

TE T Afedd BF 9 @YE § gfie &
3o o1 AL TISR ol el HEdI

He does not believe in the existence of God

due to his being an atheist, and due to his be-
lief that the cosmos gets created due to its own

nature (of getting automatically created).
IJYT  Hq HTAFERIFATAT S GG
[EEERRINREER Rt | C R oL

S =g Tifter i feha s BN 3R S
Hl T S H FvEE R @ STET SY R
|

He would surely accept God's existence if he
were to apply to this world the principle of
creator and creation.

53 gt Weraeei gvafd @ g iR
Fdl 7 HAA?

S 29 gite d a1 gu u=ielf i e i goe
G € IE S8 R Kl 3@ HRIR H
fvea i © 99 W % SH dTel qHTeH
i P T AM?

Why should one not believe in (the existence
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814.

815.

816.

of) the Creator as one does in the case of the
maker after seeing the created things?

AT HTHehT STIfehT forgiels SATIahT SUSRRTH
T hisfa sttt vfag el

STEl A3 ¥HicH affash fagM @ 9gM ol
3R IURYT B, el i ot Ao Aifeden weft
& Bl Hehdll

No one can ever be an atheist there where there
are good, righteous, theistic, scholarly teach-

ers and preceptors.

=7

f a9 qfes Bt €, 39 999 el o™
F IR T/ P G 7

Which actions lead one to salvation? Where

does the soul live then (= during the period of
salvation)? What pleasure or pain is experi-

enced there (by the soul)?

gE: HAETERHE RS, e ST
Femfa TE= = dawl

g HH, STEAT SR faem 9 Wi B g,
ST 99T F@ B I a9 ®d SR T 3=
1 "o H B

Salvation is achieved by virtue of righteous




HEhadeRIgare : R&R

817.

818.

actions, devotion to God, and correct knowl-
edge. Then the souls live in God enjoying com-

plete bliss.

el YT T Fa1 S=aAeIeaq Shareddl Mg
TSI JTeqalf=<i?

Sl gtk 1 9T el o'l |1 Wd © A
Foff o' ¥ 199 T I S IR IR
T B 82

Do the souls after having attained salvation live

there (absorbed in God) for ever or do they
come back from there and again pass through

(the cycle of) births and deaths?
YTeqHTe Stareds gaqr 4 gdf<, fee

TRIhCITA-THTS STeTHTgAterada oeals ST
IRl ARl Jeaal

ST ST=T hed 1 IR § Ia4 GHA qh
o&l B 9 Y AR 9 % fR = IR T
H SFIT I B B

Having attained salvation the souls do not live
there for ever. Instead, they again do enter into
the cycle of births and deaths after having lived

for one Brahma kalp, and after having enjoyed
full bliss.
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3fa s <aEdiataaT Hia:
Hepaareaye e Teh! Terer: aurea: |
Here ends the book entitled Sanskrit
vakya prabodhah
Written by Swami Dayanand
Saraswati.




